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Abstract. The aim of this study is to analyze the tactics of eco-translation
in English journalistic texts addressing climate change issues, considering
terminological accuracy, stylistic nuance, and cultural adaptation.
In the modern, globalized world, where the ecological crisis is becoming
increasingly relevant, an effective interlingual rendering of environmental
information is a crucial condition for fostering environmental awareness
and Ukraine's integration into the international ecological discourse.

The research methodology is based on a combination of general research
methods, including analysis and synthesis, induction and deduction, and
observation, which are used to systematize achievements in theory and
practice in the humanities, particularly in linguistics. The method of
systematizing scientific references, component analysis of lexical units,
the method of continuous sampling, as well as a comparative analysis of
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English and Ukrainian journalistic texts, were used. The material for the
study was authentic English publications on climate change, which allowed
to examine the features of translation decisions in real discourse.

As a result of the study, three main tactics of eco-translation were
identified: maintaining terminological correspondence, preserving stylistic
coloring, and cultural adaptation. It was found that the most commonly used
methods of reproducing environmental terminology are loan translation,
transcoding, descriptive translation, modulation, and semantic substitution.
To preserve stylistic expressiveness, transformations such as modulation,
loan translation, loan translation with semantic substitution or descriptive
translation, and direct equivalent are used. In this case, metaphors,
inversions, rhetorical questions, and other figurative means are fully
preserved, or images and structures that are inherent in the target language
are replaced. When dealing with culturally marked concepts, a strategy that
combines loan translation with explanation or substitution by a functionally
relevant equivalent, along with descriptive translation and loan translation
only, is effective.

Special attention is paid to the principles of eco-translation, including
accuracy, naturalness, terminological adequacy, intercultural adaptation,
and creativity. These principles ensure not only linguistic correctness
but also communicative effectiveness of translation, contributing to the
preservation of the pragmatic potential of the original.

The theoretical significance of the study lies in clarifying the concept
of eco-translation as a separate area of translation studies, defining its
principles, and systematizing translation tactics that ensure the effective
reproduction of environmental discourse. The practical implications of
the study are in creating methodological foundations for the translation
of environmental media texts, which can be applied in the professional
activities oftranslators, teaching translation disciplines, and the development
of educational programs on eco-translation. The proposed tactics contribute
to improving the quality of interlingual environmental communication,
ensuring accurate and stylistically relevant conveying of environmental
information adapted to the Ukrainian cultural context. The study results can
be applied when compiling terminological glossaries, editing media texts,
and in the work of proofreaders, particularly in areas such as sustainable
development, climate policy, and environmental protection.
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The value and originality of the work are based on a comprehensive
approach to analyzing eco-translation, which combines linguistic, stylistic,
and cultural aspects, as well as a practical orientation to the modern
challenges of environmental communication.

1. Beryn

Exomnepeknaa € BaXJIMBUM HampsMOM CYYacHOI NepeKiIago3HaByOi
HayKH, 110 30CepeKYEThCA Ha Tepenadi ekojoriyHoi iHdopmauii y Bija-
MOBITHUX MOBHHUX 1 KyJIBTYpHHUX KOHTeKCTax. IIpoOnemaruky exomepe-
KJIaJly Ta €KOJIOT1YHOTO JUCKYPCY B YKPAiHCHKOMY i CBITOBOMY HAayKOBOMY
MPOCTOPi BHUCBITIIOIOTH HU3KA Mpalk. TeopeTHdHe MiATPYHTS CydacHOi
CKOIIKONN TIEPEeKIIa03HaBCTBA 3aKiaacHo y MoHorpadii Hu G. Yuenwmii
PO3TIsIIaE IepeKyIa K CKOCHCTEMY B3a€MOIil MOBH, KYJIBTYpH H cepeno-
BHIIA, (OPMYIIOIOUN MPHUHIAIN «axanTtamii Ta Bigdopy». g koHmemnis
CTajla METOAOJIOTIYHOIO OCHOBOIO ITOJANBIINX TOCIi/HKEHB 3 CKOTICPEKIIa Ty
[20]. ¥V nmocmimkenni Boiiko S1. B. mopyiieHo nutanHs (GOpMyBaHHS Tep-
MIHOCHCTEMH EKOIMIY B aHMIIHCHKO-yKpaiHChKOMy meperiani. [lpams e
BaroMMM BHECKOM Y CTaHJApTH3alil0 €KOJEKCHUKH B YKPailHCHKOMY KOH-
TekcTi [4]. KorHITUBHMIA MiIXi/] 10 €KOJIOTIYHOTO JUCKYPCY TIPEICTaBICHO
y po6oti Kuxapesoi O. O. JlociigHULS pO3KPUBAE B3a€MO3B’ 30K MOB-
HUX 1 KOHLIENTYaJIbHUX CTPYKTYp, aKIEHTYIOUM Ha poii MeTadopusamii y
BiJJOOpa’KCHHI EKOJOTIYHUX CMMCIHIB. X0oua MEPEKIa03HABIMNA ACHEKT Y
CTaTTi PO3pOOICHO YaCTKOBO, i1 TEOPETHYHI TIOJIOKEHHS € BaXKIIMBUMU JIJIS
PO3yMiHHSI KOTHITHBHOI 0a3u exonepeknany [6]. Ctucnwmii, ane 3MiCTOBHHMA
OIS CTpareriii 1 TakTUK ekomnepekiany nogae [loBoposnwok P. B. Hay-
KOBHIIS y3arajibHIOE TIPHHITUIN €KOOPIEHTOBAHOTO TIEPEKIIATy, HArOJIOMTy-
FOUH Ha 30epe)KEHHI EKOJIOTTUHUX IIHHOCTEH Y MIKKYJIBTYPHIH KOMYHIKaIii
[23]. TexHOMOTIYHHUI aCTIEKT EKOJIHTBICTUKH PO3KPHUTO y Tipani Arauz L.,
Reimerink A. Ta Benitez P. F., 1e 3anponoHoBaHO BUKOPHUCTAHHS 1HCTPY-
MeHTy EcoLexiCAT niist mepekiaay eKOJIOTIYHUX TEKCTiB. ABTOPH JIEMOH-
CTPYIOTh, SIK KOTHITHBHO-TEPMIHOJIOTIYHI 0a3u MiJIBUIIYIOTh TOYHICTH
NepeKiaay, MoeJHYI0YH TEOPito i mpakTuky [22].

VY cyyacHOMy CBITi mpobjiemMa 3MiHM KIiMarTy MOCiJae LEeHTpajbHe
Micie B mobanpHOMY iH(popMmariiiHoMy mpoctopi. IlyOminucTuyni Tek-
CTH, MPUCBSIUCH] KIIIMaTHYHUM 3MiHaM, BIJIITPaOTh KIFOYOBY poJib y (op-
MYBaHHI I'pPOMaJICBKOI TyMKH, MOOiTi3amii CyCHiIbCcTBa Ta CTHUMYIIOBAHHI
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EKOJIOTIYHOT CBiZIOMOCTI. IX mepeknan yKpaiHCHKOIO MOBOIO Ma€ BaKJIHBE
3HAYCHHS IS iHTerpanii YKpaiHu B MKHAPOIHHUM €KOJIOTIYHUHN JUCKYPC 1
3a0e3IeueHHs JOCTYITy MUPOKOT aymuTopii 10 mIodambHuX ekoijed. Boj-
HOYAC MEepeKIIa)] TAaKuX TEKCTIB CTAaHOBUTh 3HAYHY JIHTBICTUYHY U KyJb-
TYpPHY CKJIAJHICTB, aJKe TOTpeOye He JHIIe aJeKBaTHOI mepenadi 3MicCTy,
aje i 30epeXeHHs MparMaTuYHoOro MOTEHIlIATY, eMOIIHHOI BUPA3HOCTI Ta
aBTOPCHKOTO 3aaymy. ToMy MmocTae HeOOXiTHICTh BH3HAUCHHS ONTHUMAJb-
HUX TaKTHK CEKOINEPEKIAay AHIVIOMOBHHX MYOMIIHUCTHYHHUX TEKCTIB PO
KJIIMaTW4Hi 3MiHH, [0 J03BOJIWINA O MOEIHATH aBTEHTUYHICTh OPUTIHATY
13 3pO3YMUTICTIO Ta KYJIBTYPHOO PEJICBAHTHICTIO [T YKPaiHCHKOTO YMTava.
TakuM YHHOM, JOCIHIKCHHSI CTpareridi eKomepeKiany aH[IIOMOBHUX
MyOIIIUCTHYHNUX TEKCTIiB PO KJIIMaTHYHI 3MiHU € aKTyaJbHUM SIK y Teope-
THYHOMY, TaK i B IPAKTHYHOMY acriektax. MeTa MOCiKEHHS TIOJISArae B
aHaJTi31 CTpaTerii Ta TAKTHUK SKOTIEPEKIIaly B aHIIIO-yKPaiHChKOMY KOHTEK-
cti. [TocraBiena Meta niepenbadae BUPINICHHS TAKMX OCHOBHUX 3aBIaHb:
JOCITIJDKEHHS TEOPETHYHHUX 3acajl eKOMIEPEKIIaay; aHalli3 CTpaTerii ekore-
peKIIaay B aHIVIO-YKPaiHCHKOMY KOHTEKCTI.

VY mporeci JociKEHHS BUKOPUCTOBYBAJIHCS TaKi METOTH: METOI CUC-
TeMaru3allii, MeToJ] KOMIOHEHTHOT'0 aHaJIi3y, MeTo1 Oe3nepepBHOT BUOIPKH,
a TAaKOXX MOPIBHAJILHUM aHaJi3 TEKCUYHUX OJUHHILIb (TEPMiHiB) MOBOIO OpH-
riHajgy Ta ix mepekiaj ykpaiHChKO MOBOK. MartepiajaoM Joc.timKeHHSs
CJIyTYIOTh MyONIIUCTUYHI TEKCTH 3 €KOJOTIYHOI TEMaTHKH, 30KpeMa 100
KIIMaTWYHKUX 3MiH, onyOnikoBaHi y The Guardian, BBC, Euronews Tta
Collins Dictionary.

2. KiiouoBi NpUHIMIH eKonepeKJIaay

3 onIsAy Ha I100alTi3allito, eKOJIOTIYHI TPOOJIEMH CTAOTh JAeIai OB
AKTyaJIbHUMHU, 1 TIepeKIIaj K 3aci0 KOMyHiKaiii HaOyBae BaXKJIMBOCTI JIJIS
MOITYISIpHU3aLlii eKOJOTIYHMX ifel, MPOIarany CTajJoro PO3BUTKY Ta IIif-
TPUMKH 3aXOiB, CIIPIMOBAaHUX Ha 30€pEKECHHS HABKOJIHITHBOTO CEPelo-
Bumia. TakuM YMHOM, eKorepekian (eco-translation) crae BiTHOCHO HOBOIO
KaTeropiero y Cy4yacHOMY IMEpeKJIaJJO3HaBCTBI, 110 TICHO MOB'sI3aHa 3 MiX-
KYJIBTYPHOIO KOMYHIKAIII€I0, CKOJIOTTYHIMH TPOOJIeMaMu, HayKOBHMHU PO3-
poOKaMu B ray3i OXOPOHH HABKOJIHUIIIHHOTO CEPEIOBHUIIA, @ TAKOK TOUHUM
BIATBOPCHHAM 3MICTy y Mepekiafi. ¥ IboMYy IOCII/KCHHI i eKomepe-
KJIaJI0M PO3YMI€EMO CIIeIiasli30BaHUH HANIPSIM IEePeKIIaiabkoi JisIbHOCTI,
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II0 OXOIUTIOE BIATBOPEHHS TEKCTIB EKOJIOT1UYHOI TEMATHKH 3 YPaxyBaHHIM
TEPMIHOJIOTIYHOT TOYHOCTI, CTHIIICTHYHOT MapKOBAHOCTI Ta COIIOKYJIBTYP-
HoT aianTairii. OCHOBHOIO METOI0 EKOTIEpEKIIa Ty € 3a0e3eueHHs] KOMYyHiKa-
THUBHOI €()eKTUBHOCTI, 30€pEKECHHS MPArMaTHIHOTO MOTEHITIATy OPUTIHATY
Ta aKTyali3aiis eKOJOTiYHUX MPOOJeM y KOHTEKCTI IUIbOBOI ayJUTOpii.
Bin BuMarae Bij nepekiiaiada He JIUIIE JIHTBICTUYHOT KOMIIETEHTHOCTI, a
1 0013HAHOCTI B €KOJIOTTYHOMY JMCKYPCl Ta KYJIBTYPHUX peaiisx [2].

B3siBuii 0 yBaru 3amponoHOBaHE BHU3HAYCHHS Ta MPOAHAi3yBaBILU
TEOpeTHYHI HaJ0aHHs Yy Tally3l epeKsia03HaBCTBa, MOXKEMO C(HOpMYBaTH
KJTIOUOBI MPHHIUIK EKONEPEKIaay: TOUHICTh, MPUPOAHICTD, 30€peKEeHHS
TEPMIHOJIOTIUHOI cHenu(iKi, MIKKYIBTYpHA afanTalis Ta KPEaTHBHICTbH
[15;8;9].

— IlpuHuuMn To4HOCTI 3a0e3redye JOCTOBIpHY Mepeaady HayKOBHX
MOHSTH 0€3 CMUCIIOBUX CIIOTBOPEHB, 1110 OCOOIUBO BAXKIIUBO JJIsl TEKCTIB 13
MOTEHI[IHHIMH IPAKTUIHUMH HACI1IKAMHU.

— IlpuponnicTs mepekangy cupuse CTBOPSHHIO TEKCTY, SIKHI 3ByYHTh
ABTCHTHYHO B MOBI IlepeKiany, 30epiraloui HayKOBHH CTHJIb 1 BOZHOYAC
JIOCTYITHICTb.

— 30epe:keHHsI eKO0JIOTiYHOI TepMiHOJIOril TapaHTy€e TEPMiHOJIOTIUHY
TOYHICTH 1 MOCIIOBHICTh, HEOOX1IHY JUI HAyKOBOI KOMYHiKallii.

— MixkkyIbTypHA aganTamis mnependadac BpaxyBaHHS JIOKAJTbHUX
CKOJIOTIUHHUX peaniif Ta COLIOKYJIbTYPHUX YHMHHHKIB, 10 BIUIUBAIOTH HA
CHPUAHATTS €KOJOTTYHUX TPOOIeM.

— KpeaTtuBHicTh 103BONSE BiATBOPUTH OOpasHICTh 1 CTHIICTHYHY
HAaCHYCHICTh MyOMIINCTHIHNX TEKCTIB.

OTtxe, exomnepekiaa 0a3yeThCsl Ha IMOENHAHHI JIIHTBICTUYHOI, KYJb-
TypHOI Ta €KOJIOT1YHOI KOMIIETEHTHOCTI Tepekinanada. TakuM 9uHOM, ITPH
BIJITBOPEHHI MyONIIUCTHYHUX TEKCTIB MPO KIIMATHYHI 3MiHH, MOTPIOHO
JNOTPUMYBATUCS TaKUX OCHOBHHX TaKTHUK: 30CPEIKCHHS TEPMiHOJOTIY-
HOi TOYHOCTI, BiOOpa)KEHHs CTHJIICTUYHOI MapKOBaHOCTI W KyJIBTypHA
ajanranis.

3. 30epesxeHHsI TepMiHOIOTiYHOI TOYHOCTI
OnHuM i3 HaWCKIAJHINIMX ACHEKTIB EKOMepekaany € 3a0e3NmedeHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI TOYHOCTI, OCOONNBO y BHUMAJKaX, KOJH TEPMiHH MAIOTh
Pi3HI KOHOTAaIlii B MOBaxX OpHWTiHAJy Ta Mepekiany. AHIIMCbKa U yKkpa-
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{HCPKa MOBH MAIOTh CYTTE€BI BIIMIHHOCTI y CBOiX JEKCHYHHX CHCTE-
Max, 30KpeMa B CEMaHTHYHIH CTPYKTypi CIIiB Ta X CMHCIOBOMY 0OCs3i
[13, c. 57-58]. OnHe i Te came SBUIIE YW MOHATTSA B PI3HUX MOBaX MOXE
MAaTH Pi3HI BIATIHKY 3HAYCHHS, 1[0 YCKIIATHIOE MPOIIeC mepekiany. Hampu-
KJIaJl, aHTIIHAChKe CIOBO cellular Mae KigbKka 3HAYCHB: «CTUILHUKOBUH,
KIITHHHAN, TOPUCTHI). Y 3aJIe)KHOCTI BiJl KOHTEKCTY MOXKJIMBI TaKi Bapi-
aHTu nepekiany: cellular metabolism — «xniTHHHUE MeTabomizm», cellular
coating — «OPUCTE TIOKPUTTS», cellular operator —«CTINTBHUKOBUHN Oomiepa-
Top» (8, ¢. 315-316].

3 ypaxyBaHHSIM BUMOT JIO TIEPEKIaTy TEPMiHIB Y TEKCTaX €KOJIOTi4HOTO
CTIPSIMYyBaHHS, 0COOIMBO B IyONIIIUCTUYHOMY CTHJIi, BUKOPUCTOBYIOTHCS
€KBIBaJICHTHI BiJIMOBIIHUKH, 3a()iKCOBaHI y JIEKCUKOTpadidyHUX JHKEpenax:
pollutant — 3abpyonrsauy, conservation — oxopoua, recycling — nepepooxa;
emissions — UKUOU.

TpaHckoyBaHHS / QJalTHBHE TPAHCKOJYBaHHS € MIXKMOBHO-CKBiBa-
JNICHTHUMHU TIPUHOMAaMH, IO BHKOPHCTOBYIOTHCS MJIsI CTBOPECHHS BiIIO-
BIJIHUKIB IIJISIXOM BBITBOPCHHS (POPMH 1HIIOMOBHOI JIEKCHYHOI OJIMHHMITI
3a JI0MOMOro TpadiuHuX a0 (GOHOJOTIUHUX 3acCO0IB MOBHU MEPEKIALTy.
Moro ocHOBHA mepeBara MOJSArac y MaKCHMAlbHOMY HAOIIDKEHHI 0
OpHTiHATBHOT MOBHU, HIO JO3BOJSIE YHUKHYTH CIIOTBOPCHHS 3HAYCHHS.
[Ipote TpaHCKOAYBaHHS HE 3aBXKAM JA€ 3MOTY MMOBHICTIO PO3KPUTH 3MICT
TepMiHa B KOHTeKcTi. Lleii meTon HalvacTilie BUKOPUCTOBYETBHCS st
TEPMiHIB, IO CKIQJAIOThCS 3 IHTCPHALIOHATBLHUX EJIIEMEHTIB JIaTHH-
ChKOTO a00 TPEIBKOTO TOXOMKEHHS: CYIOtoXicity — YumomoKCUYHICMb,
genovariation — eenosapiayis, reacclimatization — peaxaimamusayis,
nutrient — Hympieum, reducent — pedyyenm, areal — apean, demography —
demoepaghis, Methane — meman, atmosphere — ammocghepa, biosphere —
biocgepa 3, c. 115].

[Ipu mepekiaai ABOKOMIOHEHTHHX TEPMIHIB HaidyacTillie 3aCTOCOBY-
€THCS KAJIbKYBaHHS, TIPH [IbOMY TOJIOBHA JICKCHYHA OAMHUIIST MOXKE 3MIHIO-
BaTU CBOE MICIIC BIJIHOCHO MiIpsHOTO KoMIoHeHTa. [lepexman OaraToko-
MIOHCHTHHUX TEPMiHIB TAKOXK BUKOHYETHCS Yepe3 KalbKyBaHH:. Baxiueo
BPaxOBYBATH, 1[0 IOPSIOK CIIB y TEPMiHAX-CIOBOCIIONYYCHHSIX B yKpa-
THCBKINf MOBI MOXE CyTTEBO BiAPI3HSTHUCS BiJ aHrmilicekoro. Hampukmarn,
renewable resources — ionoenr08ani pecypcu; biodiversity loss — empama
Oiopisnomanimms,; rising sea levels — niosuwjenns pisna mops,; carbon
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capture — y1o6niosanis gyeneyio. Y NESKUX BUTAIKaX KaJbKyBaHHS ITOJHY-
€THCS 3 3ACTOCYBAHHSIM CEMaHTHYHOI 3aMiHH OJJHOTO 3 KOMIIOHCHTIB, SIKHI
€ OUTBII 3pO3yMUINM JUIsl aapecara. TakuM YUHOM KpiM 30€peKeHHS Tep-
MIHOJIOTIYHOT BIJITIOBITHOCTI pealli3yeThesl TAKTHKA KYJIBTYPHOI ajanTariii:
water scarcity — deiyum eoou; land degradation — deepadayis epynmie
[9, c. 137-140].

[Ipu mepexiani €KOJOTIYHUX TEPMIHIB, IO HE MAlOTh CIIOBHHUKOBHUX
BIJIMOBIIHUKIB, HaiuacTillle BUKOPHCTOBYIOTh ONMCOBUH MiaXim, sSKuUi
MOXe TIO€THYBaTUCh 3 TPAHCKOAYBaHHAM. Hampuxknan, TepMmin biodiversity
MIEPENAEThCS SIK 0i0n02IuHe PI3HOMAaHimms 6udie, conservation — o0xo-
pona 0oskinns, pollution — 3a0pyOHeHHA HABKOIUUHBLOSO Ccepedosuyd,
pollutant — nonromanm, peuosurna, wo 3aOPYOHIOE cepedosuwe HCumms,
body burden — emicm padionyxnioie y mini moouru, hormesis — aoanmuena
peaxyis opeaHizMy HaA 6NAUE 308HIWHIX YUHHUKIE. BapTo 3a3HAYUTH, IO
OINMUCOBUI CTOCIO HalWYacTiIIe 3aCTOCOBYETHCS TPH MEPEKIal 3 aHDIi-
CBKOI Ha YKPAiHCHKY, OCKUTBKH MiXK ITIMUA MOBaMH iCHY€ 3HaYHA Mi>)KMOBHA
acumerpis [8, ¢. 317-320].

[Ipu mepexnaai eKOIOTIYHOI TEPMIHOJNOTI JEKCHYHI TpaHchopmarii
€ HeOOXITHUMHU JJISl JOCSTHEHHS CEMAHTUYHOI TOYHOCTI, OCKUJIbKH MiX-
MOBHi PO301KHOCTI y 3HAYEHHSAX TEPMiHIB 4acTO HE JI03BOJISIOTH IpsSMe
BiATBOpeHHA. Hampukinan, aHmIiiicbke CIOBOCHONYUCHHS «environmental
Stewardship» TIEPEKIANAEThCS AK  «eKONO2IUHA  BIONOBIOANLHICHIb Y.
VY 1bOMYy BHIIAJKY 3aCTOCOBAHO MOAYJSIIO — 3MiHY JOTiKO-CMHCIIOBOTO
acTIeKTy JUIs 30epeKeHHS KOMYyHIKaTHBHOI yHKIII [11, c. 144-145].

3acTocyBaHHS 3a3HAYCHUX CIIOCO0IB MepeKiamy Ta TpaHchopMaltii, ski
3a0e3Meuyr0Th peai3aliio TaKTHKH 30€peKeHHsI TePMIHOJIOTIYHOI BiJIO-
BIJIHOCTI, MOJKHA MPOUTIOCTPYBATH HA KOHKPETHUX MPHUKIIAIaX, I¢ CEMaH-
THYHA TOYHICTH JOCATAETHCS MUITXOM 30€peKEeHHS CTHIICTUIHOT BIITOBIJI-
HOCTI 1 KYJIBTYPHOT aJlanTaltii.

Tak, aHDIificbKUI TepMiH «zero deforestationy [24] Moxe mepexia-
JaTUCs SIK «8iOMO08a 6i0 eupyOKuU Nicie», IPOTE TaKUI BapiaHT HE 3aBXKIU
TOYHO TMepefae 3MicT. Y MDKHAPOAHUX IOKYMEHTaxX Iedl TepMiH He
nependadae MoBHy 3a00poHY BUPYOKH, a O3Hayae OalaHC MiX 3HHIICH-
HSIM 1 BiTHOBJICHHSIM JIICOBUX €KOCUCTEeM. ToMy OibIll KOPEKTHUM yKpa-
THCBKMM EKBIBaJICHTOM Oyle «gupyoxa nicie Oe3 0ocmamuvboi 8ucaoku
HOBUX Oepesy. 3aCTOCYBAHHS OMMCOBOTO IEPEKIALy B IbOMY BHIIQJIKY €
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MIPHUKIIAZIOM TpaHchopMallii TUITY TOJIaBaHHS, 110 JI03BOJISIE KOMIIEHCYBATH
CEMaHTHUYHI PO301KHOCTI MK MOBaMHU. Takuil IMiJIXiJl TAKOXK JEMOHCTPYE
eJIEMEHTH KYyJIBTYpHOI ajamnTallii, OCKIJIbKH B YKPaiHCBKOMY JIUCKYypCi
nmpo0OiemMa BUPYOKH JIICIB 4acTO aCOINIOETHCS 3 JIOKAJTBHUMH EKOJIOTIiY-
HUMH 3arpo3amu. ToMy Ba)XJIIMBO YHUKATH CTBOPEHHSI XHOHOTO YsIBICHHSI
Ipo MOBHY 3a00pOHY BHPYOKH, HATOMICTH aKIIEHTYIOUH yBary Ha HEO0O-
X1ZIHOCTI BIJIHOBJIEHHSI €KOCHCTEM SK KIIOYOBOMY €JIEMEHTI CTajloro
MIPUPOAOKOPUCTYBAHHSI.

[le omHUM TPUKIAZIOM TEPMIHOJIOTIYHOT CKJIAHOCTI B €KOJIOTIYHOMY
NepeKal € moHsITTs «carbon leakage» [25], 10 BUKOPUCTOBYETHCS B KOH-
TEKCTI TMOJIITUKYA CKOPOUYEHHSI BUKHIiB MAPHUKOBUX rasis. JlocaiBHUIA nepe-
KIIaJ SIK «8yeneyeauii umixy He 3aBKIU € 3p03yMUINM JUIS IMIHPOKOT ay/iu-
TOpii, OCKITBKH MeTaopudHe 3HAUCHHS TePMiHa MOXE BHKJIMKATH XHOHI
acormianii. Tomy OinbIl aJleKBaTHUMHU BapiaHTaMU TMEPEKIAay € «nepemi-
wennsi 8UKUOIE gyeneyio» abo «BUKUOU, nepeneceHi dyepe3 3MiHUu Y pecy-
JII0BAHHLY, SKI TOYHIIIE MEePEat0Th CYyTh SBUIIA. 3MICT TEPMiHA MOJIATAE Y
TOMY, IO MiAPUEMCTBA 3 BUCOKHM piBHEM BUKHIIB CO2 MOXXYTh IEPEHO-
CHUTH BHPOOHHUITBO 10 KPaiH i3 MEHII )KOPCTKUMHE EKOJIOTIYHUMH CTaHAap-
TaMU, 110 HIBEJO€ e(EeKTUBHICTh KJIIMAaTUYHOI MOJITHKH B TI0OAIBLHOMY
BuMipi. Takuii mpouec Mae CyTTeBUi BIJIMB Ha (OPMYBaHHS MiKHApOJ-
HUX EKOJIOTIYHUX CTpareriif, ajpke BiH JAEMOHCTPYE B3a€MO3B 30K MiX
PETYASTOPHUMHU MeXaHi3MaMH Ta EKOHOMIYHOIO MOBEIIHKOI CyO’€KTiB
rocriofiaproBanHs [18]. Jli1st mepeaavi iboro TepMiHa 3aCTOCOBAHO OIHCO-
BHUU TMEPEKIIaf, sIKUM J03BOJISE 3aMiHUTH MeTa(OpUYHy KOHCTPYKIIIIO Ha
ORI TIPO30pPY Ta 3MICTOBHY, aJaNTOBAaHY O YKPAiHCHKOTO KOHTEKCTY.
BpaxoByrouu noTpedy B JJOCTYITHOCTI Ta TOYHOCTI, 0COOIMBO JIsi Hedaxo-
BOT ayJIUTOpIii, BaXIIMBO 3a0€3MCYNTH CEMAaHTHUYHY SICHICTh 1 YHUKATH Tep-
MIHOJIOT1YHOT JBO3HAYHOCTI, IO MOXKE YCKJIAHUTH PO3YMIHHS TEXHIYHHX
ACTICKTIB KJIIMAaTHIHOT ITOJIITHKH.

[onsittst «ecocide» [16], MO aKTUBHO BXOAWTH Yy MIXKHAPOIHO-TIpa-
BOBHI JUCKYPC, CTAHOBUTH MPUKJIA]] CKIAIHOTO TEPMIiHY, SIKHH MOTpedye
(hi700TIYHOTO aHaNi3y Ta 3BAYKEHOrO MEepPeKIafalbKoro miaxony. YkpaiH-
CBKUH BIJMOBITHUK «eKOoyuO» € MPSMUM 3aTI03UYSHHSM, YTBOPEHUM LIS
XOM aJlaiTMBHOTO TPaHCKOAYBAHHA, IO BIAIMOBIJA€ 3arallbHOMPUHHATIN
MIPaKTHII Nepeaadi TepMiHiB y cgepi mpaBa. OgHAK, 3 OISy HAa HOBU3HY
TepMiHa Ta WOTO EMOIIIHO-OIliIHHE HABAHTAXXCHHS, Yy HH3Il KOHTEKCTIB
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BHHHKAE MOTPeda B ONMICOBOMY MEPEKIIAIl Ha KINTAIT «310YUHHE 3HULEHHS
exocucmem» abo «macwimadue pYyUHY8AHHA NPUPOOHO2O CEPEOOBULAY.
Taki BapiaHTH JO3BOJSIOTH TOYHIIIE MEPeJaTH 3MICT TepMiHa. 3 JIHTBiC-
THYHOTO MOTJISY, «ecocide» TOEAHYE €NEMEHT eco- (EKOJIOTisI, TOBKIILIA) 3
-cide (BOWBCTBO, 3HUIICHH ), [0 BUMarae 30epexeHHs €TUMOJIOTT9HOT ITPO-
30pOCTi B IiepekiIai. BiamoBiaHicTh TepMiHa B YKpaiHCBKii MOBI Ma€e Bpa-
XOBYBAaTH He Juiie (opMaibHy CTPYKTYPY, a i IparMaTuuHy (yHKIIIFO, 1110
BKa3ye€ Ha CepiO3Hi eKOJIOT14HI 3II0YMHH, SKi MOXKYTh OyTH MPHUPIBHAHI 10
37I0YMHIB IPOTH JIFOACTBA. TakuM YMHOM, TIepeKIIaalbKi pillleHHS MaloTh
OanaHCyBaTH MIXK TEPMiHOJIOTTYHOK TOUHICTIO, CTUIIICTUYHOIO IOPEUHICTIO
Ta KOMYHIKaTHBHOIO €()EKTUBHICTIO.

[HIIOFO BaXKITMBOIO JIEKCUYHOKO CTPATETIE0 € ajanTallisi HOBHX Tep-
MiHIB, fIKi HE MalOTh YCTAJICHUX CKBIBAJCHTIB y MOBi nepekiany. [1osio-
HUM TPHUKIAIOM € «climate-smart agriculturey [17], 110 aKTUBHO BHKO-
PHUCTOBYETBhCS Y MIKHApPOJIHOMY HAyKOBOMY Ta IOJIITHYHOMY JHUCKYPCI.
Y ¢daxoBux mKepenax BiH 3a3BHYAl TMEPEKIANAETHCS K «KILMAMUYHO
adanmogane Cilbcbke 20cnodapcmeoy abo «Cilbcvbke 20cnodapcmaeo,
adanmogane 00 smin knimamyy [10, c. 11], mo BigzoOpaxkae HOro CyTHICTbh
SIK CUCTEMHOTO MiAXOMy A0 MiJIBUIIEHHS CTIHKOCTI arpapHOro CeKTopy
JI0 KJIIMaTUYHUX 3MiH, 3 OJHOYACHUM 3MEHIICHHSM BUKUIIB MapHUKOBUX
ra3iB Ta MiABMIICHHSIM INPOXYKTUBHOCTI. HaToMicTh y myOminuCTHYHUX
TEKCTaX HEPIJKO TPAIUISIOTHCS CIPOILEHI a00 HEKOPEKTHI BiIOBiAHUKH,
TaKi SIK «eKoNoziuHe CilbCbKe 20Ccno0apcmeoy, 1Mo He OXOIUIIOIOTH YyCiX
acriekTiB KoHmeniii. Taka pemyKIiis 3MicTy MOXe MPU3BOTUTH IO XHO-
HOTO PO3YMIHHSI TepMiHa, 30KpeMa B KOHTEKCTI IMOJITHKM aJamTariii 1o
KIIIMAaTHYHAX 3MiH.

AHTITIHCEKANA HEOJIOTI3M «green infrastructurey [19] BUHUK y Mexkax
€KOJIOTIYHOTO JIUCKYPCY 1 MOTpedye peTesibHO OOTPYHTOBAHOTO IMEpeKiia-
JarnpKoro miaxony. JlocmiBHHMI BapiaHT «3eneHa IH@pacmpykmypay» €
MPUAHATHUM 1 BXKE YaCTKOBO yCTAJICHHM B YKPaiHCBKOMY (haXOBOMY MOB-
JIEHH], MPOTe B MyONILUCTUYHUX TEKCTaX, IO CTOCYIOThCS YpPOaHICTHKH,
TOYHILIUM BUAAETHCS (PYHKLUIOHATBHUM aHAJIOT «eKOIO2IYHA MicbKa THp-
pacmpyknmypay, SIKUi KOHKpETHU3ye c(epy 3aCTOCYBAHHS Ta HiIKPECIIOE
CKOJIOTIUHY METY.
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Ta6mmis 1

30epe:keHHs] TePMiHOJIOTIYHOI TOUHOCTI eKOTepMiHiB

[puknag B Ykpaincbkuii Takruka Cnoci6 nepexnany/
AHLIIHCHKIH MOBi nepexJiajg nepexJIaay Tpancdopmauis
1 2 3 4
30epeKeHHS
Blue carbon bnakutHMii Bymienp | TepMiHOMOTIYHOI | KaJbKyBaHHS
BiITOBITHOCTI
30epeKeHHS
Carbon tax ByreneBuii mogaTok | TepMiHONOTIYHOT | KaJIbKyBaHHS
BiZITOBITHOCTI
30epeKeHHS
. Byrnenesa - L
Carbon neutrality N . TEPMIHOJOTIYHO] | KaJbKyBaHHS
HEUTPAJIbHICTh - . .
BiJIOBITHOCTI
o . 30epeKeHHs
. - CrilikicTb 10 . S N
Climate resilience . . TEPMIHOJIOTIYHO] | OMMCOBUH MEpEKIa
KJTIMaTHYHUX 3MiH - . .
BiJITOBITHOCTI
30epeKeHHS
Acid rain Kucnornmii gom TEPMIHOJIOTIYHO] | KaJIbKyBaHHS
BiITOBITHOCTI
30epeKeHHS
. - . .. |KaJbKyBaHHS +
Greenhouse gases  |ITapHukoBi rasu TEpMiHONOTIYHOT .
: . . |cemaHTHYHa 3aMiHa
BIJITOBITHOCTI
30epeKeHHS
Climate crisis Knimatnyna kpu3a | TEpMiHONOTIYHOT | KaJIbKyBaHHS
BiJITOBITHOCTI
30epeKeHHs
. ['moGansHe pe S
Global warming . TEPMIHOJOTIYHO] | KaJbKyBaHHS
MOTEITiHHS - . .
BiJIOBITHOCTI
30epeKeHHs
Ozone layer BucHaxxenHs Pe . .. |kampKyBaHHS +
. TEPMIiHOJIOT YHOT .
depletion 030HOBOTO LIapy - . . |ceMaHTHYHA 3aMiHa
BIJITOBITHOCTI
. 30epeKeHHS
. Exonoriuna - L
Ecological balance | . TEPMIHOJOTIYHO] | KaJbKyBaHHS
piBHOBara - . .
BiJITOBITHOCTI
30epeIKeHHS
. . . . .. |amanTHBHE
Erosion Epozis TEPMIHOJIOTTYHOI
: . . | TpaHCKOIyBaHHS
BiJITOBIZTHOCTI
30eperKeHHS . .
o : . .. | eKBIBaJICHTHUH
Contamination 3a0pynHeHHs TEPMIHOJIOTIYHOT | _. .
: . . |BiIMOBIiITHUK
BiJITOBITHOCTI
N 30eperKeHHS
.. Eneprernunuii - L
Energy transition Hepexin TEPMIHOJIOTIYHOI | KaJIbKyBaHHS
P BiINOBiIHOCTI
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TIponopxenns Tabmmi 1

1 2 3 4
. .| 30epexeHHs
Nature-based [IpuponoopienToBaHi Pe .
. : TEPMIHOJIOTIYHOI | KaIbKyBaHHS
solutions pileHHs - . .
BiJITOBITHOCTI
30epeKeHHS . .
. . . .. |eKBIBaJICHTHUH
Waste Binxonu TEPMIHOJIOTIYHOI | _. .
- . . | BinmoBigHUK
BiJITOBITHOCTI
30epeIKeHHS
.. . . . .. |amanTHBHE
Toxicity TokcHuHICTH TEPMIHOJIOTIYHOI
- . . | TpaHCKOMyBaHHS
BiJITOBITHOCTI
30epeKeHHS . N
e o . . .. |eKBIBaJCHTHHUH
Resilience CriliKicTh TEPMIHOJIOTIYHO | _. .
- . . | BinmoBigHUK
BiJITOBITHOCTI
30epeIKeHHS
Green corridor 3eneHuii KOpUIOP TEPMIHOJIOTIYHO] | KaJIbKyBaHHS
BIJIIOBIIHOCTI
30epeIKeHHS
Energy efficiency |EneproehexTHBHICTB | TEpMiHONOTIYHOT | KaJIbKyBaHHS
BIJIIOBIIHOCTI
30epeIKeHHS
. . 3a0pynHeHHS - S
Plastic pollution TEPMIHOJIOTIYHO] | KaJIbKyBaHHS
IUIACTHKOM - . .
B1JINOB1JIHOCTI
30epeKeHHS . .
- . . . .. |eKBIBaJICHTHUH
Acidification 3aKuciIeHHs TEPMIHOJIOTIYHOT | _. .
: . . | BinmoBigHUK
B1JINOBIJIHOCTI
PyiinyBanns 30epeKeHHs
Habitat destruction |cepegoBuma TEpPMIHOJOTIUHOT | KaTbKyBaHHS
iCHYBaHHs BIJIIOBIIHOCTI
. 30epeKeHHs
. HanmipHuii BuioB . S .
Overfishing o TEPMIHOJIOTIYHO] | OIMCOBUH MEpeKIa
P BIJIIIOBIIHOCTI
30epeKeHHS
. HupkynspHa - L
Circular economy . TEPMIHOJOTIYHO] | KaJIbKyBaHHS
€KOHOMiKa : . .
B1JINOBIJIHOCTI
. 30epeKeHHS
. Komnencaris - R .
Carbon offsetting . TEPMIHOJIOTIYHO] | OIIMCOBUH MEpeKIa
BUKH/IIB BYIJICIIO - . .
B1JINOB1JIHOCTI
. . |30epexeHHs
Clean energy [epexin no unucroi . .
" TEPMIHOJIOTIYHOI | KaJIbKyBaHHS
transition €Hepril . . .
B1JINOBIJIHOCTI
30epeKeHHS
o . . .. |KaJbKyBaHHS +
Greenhouse effect |[lapauxoBuii edekt |TepmiHOMOTIYHOT .
- . . |cemaHTHYHA 3aMiHa
B1JINOBIJIHOCTI
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TIponopxennst Tabmmi 1

1 2 3 4
. . . 30epeKeHHs
Fossil fuel 3aJIeKHICTh BiJT pe . ..
TEPMIHOJIOTIYHOI | KalIbKyBaHHS
dependence BUKOITHOT'O T1AJINBA - . .
BIJITOBIHOCTI
30epeKeHHs
Low-carbon HusbkoByrnenesa pe . .
. TEPMIHOJIOTIYHOT | KalIbKyBaHHS
economy EKOHOMiKa - . .
BiJITOBIHOCTI
30epeIKeHHS . .
. Lo . . . |exBiBaJeHTHHIA
Reforestation JlicoBiiHOBIIEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI | _. .
- . . |BiIMOBIITHHK
BiJITOBITHOCTI
: . 30epeKeHHs
Energy-efficient EneproedextuBHi Pe N
. TEPMIHOJIOTIUHOT | KalIbKyBaHHS
technologies TEXHOJIOTi{ - . .
BiJITOBIHOCTI
30epeIKeHHS

Ajanraris 10 3MiH

Climate adaptation riMar TEPMIHOJIOTIYHO] | OIIMCOBUH MEpeKIa
Y BiZINOBIIHOCTI
30epeIKeHHS
. |30epexenHs - S
Nature conservation D TEPMIHOJIOTTYHOI | KaJIbKyBaHHS
pHp BiZINIOBIIHOCTI
30epeIKeHHS
. . . . .. |amanTHBHE
Adaptation AnanTaris TEPMiHOIOTIYHOT
- . . | TpaHCKOMyBaHHS
B1AITIOB1THOCT1
30epeIKeHHS
Urban greening O3eneHeHHs MiCT TEPMIHOJOTIYHO] | KaJIbKyBaHHS
BiZINOBIIHOCTI

JDicepeno: cknaoeno asmopamu camocmitino Ha ochosi mamepianie The Guardian, BBC,
Euronews, Collins Dictionary ma Crosnuxa anenomosHux Heonoeizmie XXI cmonimms

OTxe, TOUHUI nepeksa ] TePMiHiB BUMArae AeTalbHOIO aHai3y KOHTEK-
CTy Ta 3HAHHS clenu(iku exoJaoriyHoi Temaruku. Ilepexnanenuii TepMin
Ma€e BiAMOBIJaTH TPHOM OCHOBHHMM KPHUTEPIsIM: NEpeAaBaTd 3MICT OPHIi-
Hauty, OyTH CTUCITUM 1 HE TyOIIOBaTH BXKE iCHYIOU1 YKPATHChKI €KBIBAJICHTH.

4. BinoOpa:keHHsI CTHJIICTUYHOI MAPKOBAHOCTI
OxpiM TepMiHIB, B MyONIIUCTHYHUX TEKCTAX EKOJOTIYHOT TEMaTHKU
BaXIIMBO TEpeaBaTH CTHIICTHYHI OCOONMBOCTI OpHTiHANY. 30epeKeHHs
EKCIIPECUBHOCTI Ta €MOIIIHHOCTI € BaKJIMBUM Ui (hOpMYBaHHS HEOOX1]I-
HOTO BIUIMBY Ha yuTa4a. OJHIE0 3 TOJOBHUX MPOOJIeM y Mepekiai myoi-
OUCTUYHUX TEKCTIB € Mepeiada eKCIPECHBHOT JICKCUKH, sIKa BKITFOYA€ €MO-
uiiiHO 3a0apBiieHi cioBa, MeTaopH, emiTeTH, rinepdonu Ta iHIi 3acodu
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obpazHocTi. Tak, 3aroJIOBKM Tra3eTHUX CTaTeil 9acTo MICTATH TPy CIiB abo
171IOMaTH4HI BUpa3H, SKi HEMOXJIMBO JIOCTIBHO TEPEKIacTH 0e3 BTpaTh
3HAUCHHS. Y TaKWX BUIAJKaX MEPEKIIaaad MOBUHECH ITyKaTH €KBiBaJCHTHI
BHpa3u B IiJbOBiIH MOBI a00 BJaBaTUCS J0 HEOOXIAHHUX TpaHC(hOpMAIIliid,
00 BUKJIMKATH aHATOTTYHUE eekT y untada [26, c. 240].

Hanpuknan: mocniBHAHN Nepekiia 3arojoBka «Arctic sea ice is declining
at an alarming rate» [25] «Apxmuunuti MOpCoKULL 1I0 3MEHULYEMbCA 3 MPU-
602CHOI0 WBUOKICHIOY 3BYUUTDH HEITPUPOAHO YKPATHCHKOIO 1 HE BiAMOBiAA€E
CTUJIICTUYHHM HOpPMaM MyOTiLUCTUYIHOTO MOBJIEHHS. JlolinbHIIIE BiATBO-
putn TaK: « TanenHs apkmuiuHUuX 160006UKI6 NPUCKOPIOEMbCSL, BUKIUKAIOUU
cepilo3He 3aHen0KOEHHAY, BAKOPUCTOBYIOYN TpaHC(OPMAITII0 MOAYIAIIIL:
abcTpakTHe «Arctic sea ice» 3aMIHEHO Ha KOHKPETHIIIE «APKMUUHI 6000~
BUKUY, TIIO TOYHINIE Mepenae 00’ €KT MPOIECy BIAMOBIIHO 0 YKPATHCHKHX
MOBHMX HOpM. Taki mepexiaganpKi pileHHs 3a0e31euy0Th MPUPOIHICTD,
TOYHICTB 1 MyONINUCTHYHY BUPA3HICTh, 30€pirarodu €KOJIOTIUHY TEMaTHKY
OB1JOMJICHHS.

He MeHII BasKIIHBOIO € TIepeada pUTMY Ta iIHTOHAIIHHOTO MAJTFOHKA TEK-
cty. [TyOminucTHYHI CTATTI HEPIJKO MICTATh KOPOTKI, YPUBYACTI PEUCHHS,
IO CTBOPIOIOTH €(EKT AUHAMIYHOCTI Ta HANPYTd. Tako BUKOPUCTOBY-
FOThCSI PUTOPHYHI 3aMMUTAHHS, SIKI CTUMYJIIOIOTh YUTaya J0 PO3IyMiB, TOB-
TOpPH, 1O MiJCUIIOI0Th eMOLINHUI BIJIUB, TA 1HBEPCii, SIKi POOJSATH TEKCT
BupasHimmmM. [Ipu nepeknaai BaknuBo 30epiratu 1i 0COOIUBOCTI, 100 HE
BTPATUTH KOMYHIKaTHBHUH eekT opurinamy [26, c. 242].

AHTIilickke pedeHHs «How many more forests must burn before we
act?» [19] MiCTHTB pUTOPUYHE 3aITUTAHHS, K€ BUKOHYE (DYHKIIIIO eMOIIiHi-
HOTO 3aKJIHKY 70 1ii. JlociiBHuiA iepeknal « CKitbKu we aicie Mae 3eopimu,
nepw Hidic My nouHemo Oisimu? » TIOBHICTIO KAJIbKY€ aHTIIHCHKY CTPYKTYPY
PEUYCHHS i 3ByYUTHh HEMPUPOTHBO B YKPATHCHKOMY ITyOIIIITICTHYHOMY KOH-
TEKCTi. 3aCTOCOBaHHS TpaHC(hOpMaIlii TPAHCIO3HUIIIT Ta MOAYIALIT T03BO-
JIsI€ IEPETBOPUTH 3alTUTaHHS Ha EMOIIIIHO 3a0apBIiicHe 3BepHEHHS: « Hesoice
MU 1 0ani yekamumeMmo, NOKu 6020Hb 3Huwysamume aicu?y. Taxuit nepe-
KJan 30epirae eKCIpecUBHICTh OPHUTiHATY, BOMHOYAC AIaNTYIOYH HOTO JI0
MOBHOI KapTHHU CBITY YKPaTHCHKOTO YHMTada, OCUIIOI0YN TPHBOKHHIN TOH
MOB1IOMJICHHSI ITPO €KOJIOTIYHY KaracTpody.

Hactynnwuii npuknan «Only when the last tree has died, the last river
been poisoned, and the last fish been caught, will we realize we cannot
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eat moneyy [16] neMOHCTpYy€e BXXHUBaHHS 1HBEpCil B TOJIOBHIN YacTHHI, Jie
JIECTIOBO «Willy BUHECEHO TIepes MiIMETOM «wey. Taka CTpyKTypa CTBO-
proe e(eKT HampyKCHOTO OYiKyBaHHS, IMOCHJIIOIOYH ApaMaTH3M BHCIIOB-
moBaHHsA. JlocmiBHUE miepexnan «/luwie koau nompe ocmauHe Oepeeo,
b6y0e ompyena ocmants piuka i CniiMana OCmanHs puba, Mu 3p03yMiEMO,
Wo epouli He MOJICHA icmuy TICPENAE 3MICT, aje 3ByYHTh MCHII BUPA3HO,
OCKIIbKM HE MICTHTh 1HBEpPCIHHMX KOHCTpyKUid. JlouinbHime 30epertu
1HBEpCilo, ajne MepPeHeCTH B 1HIIY YaCTUHY PEYEHHS BiJMOBIIHO O HOPM
YKpPaTHCHKOTO CHHTAKCHUCY, 3a0€3MEUUBIIN CTUIICTUUHY MPUPOJHICTh, EKC-
MIPECUBHICTh OpPUTIHANY: «Mu 3po3ymiemo, wo epowsi He icmume, auuie
mooi, Konu 3azune 0CManHe 0epeso, ompyimobcsa 0CManna piuka i 3HUKHE
ocmanusa puoay.

TekcTH, 10 MICTATh €IEMEHTH XYJIOKHBOI 00pa3HOCTi, MOTpeOyrTh
0COOJMBOI yBard B MPOIIEC] MEPEKITa Ty, OCKITLKA BOHU XapaKTePU3YIOThCS
IIMPOKUM CHEKTPOM CTHIIICTHYHHUX 3ac00iB, 30KpemMa MeTa(op, aieropii,
MOPIBHSHB, alliTepalliii, acoHaHciB Tomo. [lepeknan MeTadOpUIHUX KOH-
CTPYKLIH MOJKE CTAHOBUTH 3HAYHI TPYIHOIIi, 0COOIHBO Y BUIIAIKaX, KOIH Y
MOBI IIEPEKJIAY BiICYTHIN BiINOBiIHUI 00pa3Huii ekBiBaneHT [12, c. 7-9].
VY Takux cuTyalisx JOUIIBHUM € 3aCTOCYBaHHA TpaHC(HOpMaliifHUX MpH-
1OMiB, 30KpeMa 3amMiHa MeTadopu Ha HIIY, CEMAaHTHYHO Ta eMOLIIHO pee-
BaHTHY, a00 BUKOPUCTAHHS OIIUCOBOTO BUpA3y, SIKUii 3a0e31euye aieKBaTHy
nepenady 3MiCcTy Ta MParMaTU4yHOTO MOTEHIady OPUTIHAITY.

Peuenns «The ocean is suffocating from plastic pollution» [25] y
JIOCIIIBHOMY TIepeKIIami «OKean 3a0uxacmobca 6io niacmuKo8oeo 3a0pyo-
HeHHsy 30epirac MeTaQOpHUHy CTPYKTYPY OpPHTIHAIY, IPOTE B OQiliitHOMY
ab0 HayKOBOMY CTHJII JIOIIJIBHIIIE 3aCTOCYBaTH TpaHc(opMarlii TpaHCIo-
3MIIiT, MOJYJIALIT Ta KOHKPETH3AIlil, TEPEKIABIIH PEUCHHSI TAKMM YHHOM:
«3abpyonenns niacmukom CRPUYUHAE 3HUKHEHHS MOPCbKO20 Cepedo-
suua». Y 1IboMy BapiaHTi MeTadopa «suffocating» 3aMiHeHa Ha HEHTpaIb-
HITy KOHCTPYKLIIO, 110 Y3TOIXKY€ETHCS 3 HOPMaMH YKPaiHChKOTO HayKOBOTO
CTUJIIO, & A0CTPAKTHE «0ceany KOHKPETU30BAHO SIK «MOPCbKe cepedosuie,
10 MiJBUILY€E TOYHICTh 1 CEMAaHTHYHY BiIIMOBIAHICTb. 3aCTOCOBaHI TpaH-
cdopmariii 3a6e3meuyroTh CTHIIICTUYHY IPUPOIHICTD 1 30€peKeHHS 3MICTY.

[Ty6minucTUyHI TEKCTH NPO 3MiHY KJIIMary 9acTo BHKOPHCTOBYIOTh
MeTadopH, AKi MiACHITIOITh eMOUiHHMHA edekT Ha unTada. Hampukian,
mertadopa: «The planet has a fevery [25] npu nociHiBHOMY TepeKiai
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«IInanema mae 2apauxyy MOXe 3By4aTH HE 30BCIM NPHUPOIHO yKpaiH-
CHKOIO MOBOFO. 3aJIe)KHO BiJI KOHTEKCTY OUIBII TOYHUMH BapiaHTaMH €
«IInanema nepecpisacmucsa» adbo « Temnepamypa 3emni 3pocmac, ak npu
2apayyiy. Y TepIIoMy BapiaHTI MepeKyiaay BHKOPUCTAHO aeMeTadopu-
3aIi10, OCKUTBKH MeTaopudHe «Mae eapsuKy» 3aMiHEHO Ha HEHTpallbHE
«nepezpisacmuvcsiy, a B IPyroMy BHIIAAKY MeTadopy MepeKIaIeHO 1HITHM
CTIJIICTUYHHUM TIPHHOMOM — HOPIBHSHHS: «memnepamypa 3emui 3pocmac,
AK npu 2apsadyiy.

Posrnsiremo Hactynuuii npukinan. Pedenus «The ice caps are ticking
time bombs» [16] y nocniBHOMy niepexnajii « Kpusicani wanku — ye 6omou
ynoginwvHenoi diiy OBHICTIO 30epirae metaopy, MpoTe 3BYUUTH SIK KaJIbKa
3 aHnIikcekoi. KOHTEKCTyalbHWUU BINNOBINHUK « TAHEHHA KPUINCAHUX
WANOK 3a2POACYE HEKORMPONbOBAHUMU HACTIOKAMUY € TIPUKITATIOM JIeMe-
tadopu3zailii, ockiTbkK 00pazHa Mmetadopa «6omou ynoginbHeHoi Oiiy 3ami-
HEHA Ha HEHTpaJbHINIEe H (OPMABHIIIE «3d2pOdACYE HEKOHMPOIbOBAHUMU
Hacniokamuy, 10 BIAMOBIIAE TEMAaTHI[l MMOBiIOMIIEHH. J{01aTKOBO 3aCTO-
COBaHO TpaHchOpMaLio JONABAHHS, aJKE «KPUNCAHT WanKiy PO3MUPEHO
1 YTOYHEHO IMEHHHUKOM «MaHeHHs», MO MIIKPECIIOE Mpoliec, a He JIUIIe
00’€KT.

AmnrnomoBHi 3MI 4yacTo BUKOPHCTOBYIOTH MeTadopy «footprinty nis
MO3HAUCHHS CKOJOTIYHOTO BIUIMBY. Tak, aHIIilcbke pedeHHs «Frozen
food retailer Iceland has published its own ‘plastic footprint’ and is
calling on other grocery chains to do the samey» [19] y nepexnani «Po3z-
OpibHa mepedica 3amopodicerux npodykmie Iceland onpunroonuna eracuuil
‘naacmukosuil ¢iio’ i 3aKIUKAE THWL MOP20BeNbHI Mepedcl 3pobumu me
camey» NEMOHCTpYe 30epekeHHs Metadopu «plastic footprinty, 3ade3rne-
YYIOYH aJICKBATHICTh 1 MPUPOJHICTD Mepekiiaay. Takuii miaxi KOHTpacTye
3 KaJIbKaMH THITY «AIACTHUKOGUL 8i0OUMOK Y, SIK1 3Bydad O HEIPUPOIHO.
Y napyriii 4acTHHI pPEUSHHS 3aCTOCOBAaHO TPaHC(HOPMAIlI0 TeHepali3a-
uii — «grocery chains» NEPEKIATCHO K «MOP2OGeNbHI MepeXciy, o0 Tif-
KPECIUTH 3aKJIHK JI0 [IMPIIOI TOPTOBENBHOI ayAUTOpPii. AJNBTepHATHBHUIM
BapiaHT mepexnany 3 aemetadopusaiieto — «Kounanis Iceland onpunioo-
HUIA OaHi NPO GUKOPUCMAHHA NAACMUKY | 3AKIUKAE THUT Mepexci cynep-
Mapkemie 00 npo3opocmiy — 3aMiHIOE MeTahopy HEUTPaTbHUM OIHCOM,
10 MOXKe OYTH TOPEYHUM B aHATITUYHUX CTATTax. OTKe, MepeKia 1boro
pedceHHS 31 30epeskeHHAM MeTadopu «plastic footprinty K «naacCmMuKosull
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€10» € IPHUKIIAZIOM aJIeKBaTHOTO 30€peKeHHS 00pa3HOCTI, aJie JOTTIOBHEHHS
KOHTEKCTYaJIbHUMU TpaHC(hOopMaIlisiMu 3a0e31euy€e TOYHICTh, CTHITICTHIHY
BIJIMOBITHICTH 1 BAPIaTUBHICTD 3aJICKHO BiJl )KaHPY TEKCTY.

Tab6murs 2
BimoOpazkeHHsI CTHIICTHYHOI MAPKOBAHOCTI €KOTEPMiHiB
IMpukia .
puiaan . . TakTnka Cnoci6 nepexnany/
B aHIIilichKill | YKkpaiHchbKuii mepexiian .
. nepexjaagy Tpaucpopmauis
MOBi
. 30epeKeHHS
BiIOOpakeHHS
. . - . MeTadopu depes
Tipping point |Kputnuna Touka CTUJTICTUYIHOT .
. TpaHchopMaIio
MapKOBaHOCTI
MOJTYJISILIT
BiJOOpaKeHHS
Eco-friendly |Exonoriuno npyxHii CTHITICTUYHOL KaJIbKyBaHHS
MapKOBaHOCTI
. BiZOOpaKeHHS
Environmental . A0OP .. KaJIbKyBaHHS +
. Exosoriunuii ciizg CTHJTICTUYHOT .
footprint . ceMaHTHYHA 3aMiHa
MapKOBaHOCTI
brakuTHa ekoHOMIKA
CTOCYEThCS €KCILTyaTallil, | BioOpaKeHHs
( y yarat, | BIOOP .. KaJbKyBaHHS +
Blue economy |36epexeHHs Ta CTHJTICTUYHOT o
. . OIHUCOBUIT TIEpeKITa
BiJTHOBJICHHSI MOPCBKOTO | MapKOBaHOCTI
CepeOBHINA)
Green BiZOOpaKeHHs
3eieHa eKOHOMIKA CTHIICTUYHOL KaJIbKyBaHHS
economy .
MapKOBaHOCTI
. . BiZoOpaKkeHHs
Environmental | Ekosoriuna A0OP ..
L . CTUIIICTUYHOT KaJIbKyBaHHS
justice CIIPaBeIUBICTh .
MapKOBaHOCTI
30eperKeHHS
Zero waste OC3BIIX0O/JHA TEXHOJIOTISI | TEPMIHOJIOTIYHOT |IPSMHUIA CKBIBAJICHT
BIJIMOBITHOCTI
[Tornnuau Byrieito
MPUPOSHUI a00 IITYYHHMI | BiOOpaKeHHS
. (npupoz Ty AOOp .. KaJbKyBaHHS +
Carbon sink  |mpornec nmormMHaHHS CTHJIICTUYHOT o
N . OIMCOBHUIT epeKIaz
BYIJICLIIO, SIKMU «BUAAJSIE |MapKOBaHOCTI
MIAPHUKOBHH Ta3)
. BiIOOpaKeHHS
Ecological VI A00p . KaJIbKyBaHHS +
; Exosoriunuii ciig CTUJIICTUYHOI .
footprint . CEMaHTHYHA 3aM1Ha
MapKOBaHOCTI

JDicepeno: cknadeno agmopamu camocmiiino na ocnogi mamepianie The Guardian, BBC,
Euronews, Collins Dictionary ma Crosnuxa anenomosHux neonozizmie XXI cmonimms
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Taknm yrHOM, B110OpAKEHHS CTHIIICTUYHOI MapKOBAHOCTI B ITEpEKIai
MyOIIUCTHYHUX TEKCTIB MOTPeOye MTHOOKOTO PO3YMIHHS CTHIIICTHYHHX
MPUIOMIB Ta OCOOJHMBOCTEH >KaHpy. Y TakoMy pa3i BIACThCS CTBOPHTH
TIepeKIIa, SIKAH He JIUIIE TIepeiae 3MICT, aje i 30epirae BIUIMBOBICTh, EMO-
iHHY BUPA3HICTh 1 CTUIICTUYHY 3a0apBIICHICTh OPUTTHAILHOTO TEKCTY.

5. KyabrypHa aganraunis

[Tig yac nepexnagy myOMIUCTUYHUX TEKCTiB Ha €KOJIOTTUYHY TEMaTHKY
Ba)XJIMBO BPaXOBYBAaTHU i COLIIOKYJIBTYpHI BIIMIHHOCTI Ta peanii. KynsrypHi
CTpaTerii B eKOIepeKaii € HeOOXiTHUMU JUIsl TOTO, 100 aJanTyBaTH TEKCT
JI0 CBITODNISIAY Ta COLIOKYJIBTYPHOTO CEpPEIOBHINA ILiTbOBOI ayaUTOPii.
[lepexman exosoOriYHUX TEKCTIB MOTpedye BpaxyBaHHS KyJIBTYPHHX OCO-
OIMBOCTEH CIIPUUHATTS €KOJIOTIYHOI MPOOJIeMaTHKH, a/ke B Pi3HUX Kpa-
{HaxX Ta perioHax MHUTaHHS JOBKIJUIA MOXE PO3MISAATHUCS Kpi3h MPHU3MY
MICIIEBUX TPAJIUIIIH, TOMITHIHUX TOTVISJIIB Ta EKOHOMIYHUX peaiiit. Herpa-
BIJIbHA a00 HEIOCTAaTHRO aJaNTOBaHA IIeperava eKOJOTIdHOTO THUCKYPCY
MOXKE€ MPU3BECTH 10 HEPO3YMIHHS TEKCTY ab0 HABITh CIIPUYMHUTH Heba-
JKaHi comianbHi peakiii [14, ¢. 175-176].

Y nporieci nepexiary myoaiUCTHYHAX TEKCTIB €KOJIOT1YHOT TeMaTHKH,
110 MICTATh KYJIBTYPHO MapKOBaHi peaiii, 0COOIUBOro 3HaYeHHsS HaOyBae
30€pexeHHsT aBTOPCHKOTO CTHIIIO Ta HApPAaTUBHOI CTPYKTYypH. 30Kpema,
AHTJIOMOBHI JpKepenia MOXYTh MICTUTH 3TaJIKM MPO JIOKaJbHI €KOJOTiuHi
1HII[IaTHBY, MPUPOJAOOXOPOHHI OpraHizalii ado momii, siki He MarTh Bill-
MOBITHUKIB Y KYJIBTypPHOMY KOHTEKCTi YKPaiHCBKOTO PELHUITi€HTa. Y TaKnuX
BHMNAIKaX TMEPeKIagadeBl MOMITBHO 3aCTOCOBYBAaTH OIWMH i3 JBOX CTpa-
TET1YHUX MiAXOAiB: ab0 IHTErpyBaTH IOSICHIOBAJILHUM KOMIIOHEHT 0e3-
MMOCEPEIHBO B TEKCT MepeKiaay, ado 3MIHCHUTH CYOCTHUTYIIIO IIISTXOM
n000py (DYyHKITIOHAIBHO PEJICBAHTHOTO YKPATHCHKOTO CKBIBAJCHTA, 32
YMOBH 30€PEIKCHHSI CEMAaHTUIHOI TOYHOCTI Ta MParMaTHYHOI aJeKBaTHOCTI
opurinaiy [7].

Barato ekonoriyHuUX KOHIEMNIIH HE MAlOTh TOYHUX AHAJIOTIB y PI3HUX
MOBaX, L0 3MYIIY€ TepeKiIaJadyiB BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI MepeKialabKi
Tpancopmanii. Hanpuxnan, TepMin «food miles» [19], sikuii mo3Hauae
«38 830K MidiC MPAHCNOPMYBAHHAM NPOOYKMI6 HA 6eluKi 6i0cmawi ma
3DOCMAHHAM 2100ATbHUX BUKUOIG BY2lleytoy € 3aralbHOBIIOMUM B aHIJIO-
MOBHHUX KpaiHax, NIpH IIbOMY B YKPaiHCBKOMY KOHTEKCTi BiH MOTpelye
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po3’scHEeHHs. Y TepeKiaji Moro MOXKHa BINTBOPUTH SIK «BIOCHIAHb, 5KV
donae ica 0o cnoacusauay abo «eKoNOSIYHUU CI0 MPAHCNOPMYEAHHS
npodykmig». TakuM YWHOM PO3TOPHYTHH OIMMCOBHH INMEPEKIIa MOSICHIOE
3HAYCHHS TEPMIHY JJIsl YKpATHCHKOT ayuTopii. Y mepiuioMy BapiaHTi («8io-
cmanb, Ky 0014€ iica 00 Cnojcusaya») 3aCTOCOBAHO TPaHC(HOPMAIIiO
JOIaBaHHs, aJKe BBEICHO YTOUHEHHS «00 CHOJCUBAUA», SKE KOHKPETH-
3y€ KOHTEKCT. Y JIpYyroMy BapiaHTi («eKono2iuHuil ciio mpancnopmyaHis
npooyKkmig») BUKOPUCTAHO TpaHChopMaIlito KOMIIEH Al BTpaT, OCKUIbKU
aHIIilCchKe «milesy HEMOPEUHO MEpeKsIafaTd Hi TEPMIHOM «MuisLy, Hi
«KinomMempy, TOK BUKOPUCTAHO 1HIIIE TOHATTS «eKON02IUHULL CNI0Y, IO PO3-
KpHUBa€ HOro 3HaUEHHs.

e omauM mpuKIagoM € «green belty [24], mo y Benukiit bpuranii
Mo3Havyae 3axuIieHi Bij 3a0yloBH TEpUTOPil HaBKoJO MicT. JlocmiBHUN
TIEPEKIIA] «3eeHUll NosAC» He 3aBKIM 3po3yMimmii 6e3 koHTekcta. [1pu Bija-
TBOPEHHI 0Opa3HOTO CIIOBOCIIONYUYCHHSI «green belty NOUINBHIIIE 3aCTO-
COBaHO OIHCOBY KOHCTPYKIIUIO «NpUpOOOOXOPOHHI 30HU HABKOLO MICIy,
10 YiTKO MOSICHIOE HOTO 3HAYEHHS I YKpaiHChKol aynuTopii. JlomaTrkoBo
3acTocoBaHO TpaHcdopmamnito audepeHmianii, amke «belty (nosc) 3ami-
HEHO Ha «30Hu», 10 € OLIbII HEUTPAILHUM 1 3pO3yMUIUM Yy KOHTEKCTI €KO-
noriyHoro auckypcey. Lli Tpancdopmariii 3ade3neqyoTs TOYHICTb 1 IPUPOI-
HICTb IEPEKIIay, BPaXOBYIOUU KYJABTYPHY CHELU(IKY CIPUHHSTTS TepMiHa
B YKpaiHi.

Exonoriuna TepMiHOJIOTIS, 30KpeMa MOHATTS «climate changey [21],
y CIIA =epinko HabyBae MOJITHYHOTO 3a0apBIICHHS, 110 OE3MOCEPEAHBO
BILTMBAE Ha TIEPEKIIaIallbKi cTparerii. Y MoliTHIHOMY JTUCKYPCi, 0COOTHBO
cepesl KOHCEPBAaTUBHHX KiJI, CIIOCTEPIraeThCsl TEHACHIIIS YHUKATH TEpMiHa
«climate changey Ha xopucTh OUTBIN HEHTpaANBHOTO «climate variabilityy,
SIKMI He Iepeaoadae mpsiMoro 3B’ 13Ky MiXK aHTPOIIOTEHHUMH YHHHUKAMU Ta
DI00aTbHUMHE KJIIMaTHIHAMU 3MiHaMH. Taka JeKCHYHA 3aMiHa € CBiIOMUM
PUTOPUYHHUM HPUIOMOM, CIIPIMOBAHUAM Ha 3HIDKCHHS EMOIIMHOTO BILTHBY
Ta YHUKHEHHS TIOJIITHYHOI BIAMOBinanbHOCTI. [ yKpaiHCBKOTO TIepeKiia-
Jlaya BaKJIMBO BPAaXOBYBaTH HE JIMINE JIIHIBICTUYHHIA, a i COLIIOKYIBTYp-
HUM KOHTEKCT JUKepesa: Y BUMAJKy HAYKOBUX a00 O(iliHUX JOKyMEHTIB
JIOIUIEHO BUKOPUCTOBYBATU TEPMIH «3MiHA KAIMAmMy», IKUH € yCTaICHUM B
YKpaTHCHKOMY aKaJeMIidYHOMY Ta €KOJIOTTYHOMY JHCKYpCi; HATOMICTB Y TEK-
CTax, IO MParHyTh 30eperTH HEHTPAIBHICT a00 BIATBOPHUTH MONITHYHY
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TIO3UIIII0 aBTOpa, JOMYCTUMHUM BapiaHTOM € «KAIMAMUYHA MIHAUBICHIbY,
o 30epirae CeMaHTUYHY TOYHICTb 1 MIKKYJIBTYPHHUI KOHTEKCT.

[TomiOHa cutyamis ckianmacs 3 TepMIHOM «clean coaly, SIKHH BHKO-
PHUCTOBY€ThCS B MOMiTHIHOMY IucKypci CILIA myst mo3HaueHHST TEXHOJIO-
Tiif CKOPOUCHHST BUKUIIB ITiJ] Yac CHAIIOBAHHS BYTULIL. Y HAYKOBHX KOJIaX
e TePMiH € CyNepewINBUM, OCKITBKU BYTILIA 3QIUIIAETHECS EKOJIOTIYHO
LIKIJJIMBUM JIKEPEJIOM €HEeprii, He3aJIeXKHO BiJl METOIB HOro OYMIIEHHS.
Tomy y mepekiazai Takuid TEPMiH CIIiJ TIepefaBaTH 3 MOSCHEHHSAM: «mex-
HONOCIT 3MEHUWEeHHA WKIOAUGUX SUKUOI8 NpU CNANOBAHMI 8yeinisy abo
«yMO6HO uucme gyeinnay [24].

[lle oqHMM BIAIUM MIPUKIIAIOM COLIOKYJIBTYPHHUX PO30IKHOCTEH € Tep-
MiH «sustainable fashiony [25)]. Hanpuknazn, y €Bpori ta [liBHiuHIH AMe-
pHUIll BiH TIO3HAYa€ €THYHE Ta CSKOJIOTIYHO BiJMOBiTaJbHE BUPOOHUIITBO
onsry. B ykpaiHChKOMY KOHTEKCTI L€l TepMiH Iie HE YBIWIIOB JI0 IIUPO-
KOTO BKHUTKY, TOMY y TIEPEKIIa/li YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS BapiaHTH «€eKO-
J02iuHa mooay abo «cmitika mooday. TIpoTe IJIsl Kpanioro po3yMiHHS ayiu-
TOPI€I0 TOUTBHO HONABATH MOSCHEHHSI, HAPUKIIAI: «8USOMOBILEHHS 0052
ma axkcecyapie eKon02iYHO YUCTUM CHOCODOM Y.

AHAJOTYHUM MPHUKIAJIOM € ajanTauis TepMmiHa «eco-living [19]»,
KM B QHIJIOMOBHOMY JMCKYPCi [MO3HAYA€ CTHIIb JKUTTS, CIIPSIMOBAHUI
Ha MiHIMi3allif0 HETaTUBHOTO BIUIMBY Ha JOBKUIIS Yepe3 CBiOME CIOXKH-
BaHHS, CHeProe(PeKTUBHICTh, 3MEHIIICHHS B1IXO/iB TOlIO. B ykpaiHChKOMY
KOHTEKCTI 1I¢ TIOHATTSI HE € yCTaJICHUM, TOMY NOTpeOye po3’ssiCHEHHsS a0o
OIMKCOBOTO IMEPeKIaay. 3aJIe)KHO BiJl CTHIICTHYHOTO Ta KaHPOBOTO KOH-
TEKCTy, MOXXJIMBHMH BapiaHTAMH MEPEKIANy € «eKON02IUHO CEI0OMULL
cnocib srcummsy ad0 «ocumms y eapmouii 3 npupooory. llepmmii Bapi-
aHT € TIpUKIaIoM TpaHchopMalii KOHKpETH3allil, OCKIJIBKH YTOYHIOE,
o WIEThCS came MpOo CBIJIOME CTaBJICHHS JIO eKosorii. Jpyruii Bapiant
JIEMOHCTPY€E TpaHC(hOpMAIIIF0 MOIYISILIT, a/pKe 3aMiCTh HPSIMOro Mo3Ha-
YCeHHS CKOJIOTIYHOTO BIUTHBY IepelacThcs oOpa3Ha ifes rapMoHii 3 mpu-
POIHMM CepeloBHUILEM, L0 MOXKE OyTH JOPEYHUM Y MyOIiLMCTHYHUX 200
eMOLIHHO 3a0apBieHUX TeKcTax. Y BUNAAKy OQiliiiHMX ab0 HayKOBHX
MarepianiB JOIIIFHO BHUKOPHCTOBYBAaTH MEPIINH BapiaHT, sIKUM 30epirae
TEPMIHOJIOTIUHY TOUHICTb.

Hanpuknan, tepmin «wetlandsy [24], skuii B aHTJIOMOBHUX KpaiHax
MTO3HAYa€ CKOCHCTEMH, 10 BKIIIOUAIOTH 3a00JI0UCHI TePUTOPii, MITKOBOIHI
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BOJOMMHM Ta MPHOEPEIKHI 30HU 3 BUCOKOIO 010JOTIYHOIO MPOAYKTHBHICTIO,
3a3BUYAl MEPEKIANAEThCS K «800HO-0010mHI y2ioods». ONHAK B yKpaiH-
CHKOMY KOHTEKCTI IIe MOHSTTS MO)KEe BUKJIHMKATH acolliaiii mepeBakHO 3
METIOPaTUBHUMH a00 CLITBCHKOTOCTIONAPCHKUMHU 00’ €KTaMH, 1110 HE 32BN
BIJIMOBIJIA€ EKOJIOTTYHOMY 3HAYCHHIO TepMiHa. ToMy JOLIIBHUM € KOMOIHO-
BaHMI TEPEKIIAIAIBKIH MiIX1I: 3aCTOCYBaHHS aHAIOTY Pa30M 3 OITUCOBUM
MEePEKIIAJOM BiJIpa3y B TEKCTI «eKocucmemu, wo KIOUAOms 3a00104eHi
mepumopii' 3 8UCOKOI0 eKON02IUHON YiHHICMIOY, 200 NOAABAHHS MPUMITKA
JUIL po3’siCHeHHs TepMiHy. Takuil miaxin e mpukiIagoM TpaHcdopmanii
JIOIaBaHHs, 10 JIO3BOJIIE KOMIEHCYBAaTU BiJICYTHICTh MPSIMOTO KYJIBTYp-
HOTO €KBiBaJICHTA.

[HIIUM TPUKITAIOM € TepeKsiaj] TepMiHy «greenwashingy [24], sxkui
M03HaYa€e AsUTbHICTh KOMIIAHIH, M0 CTBOPIOIOTH 1LIFO3i10 €KOJIIOTIYHOT BijI-
MOB1TalIbHOCTI 0€3 pealibHUX 3MiH Y CBOil poOOTi. ByKkBalbHUI TIepeKian
«3enene 8IOMUBAHHA» HE € KOPEKTHUM y OUTBIIOCTI KOHTEKCTIB, OCKIJIBKU
CJIOBO «GIOMUBAHHSY B YKPATHCHKIHM CBITOMOCTI 3/1€0LTBIIIOTO ACOIIFOETHCS
3 (hiHAaHCOBMMU MaxiHallissMu. ToMy miepekiiaiadi 4acTo BIAKThCS J0 TPaH-
chopmariii MOIYIIANIi, BUKOPUCTOBYKOUM BapiaHTH «eKOMOSIUHULL 0OMAH»
abo «ncesdoexonociunull MapkemuHey, K1 TOUHILIEe MepearoTh Mparma-
TUYHY (QYHKIII0 TEPMiHA Ta € 3pO3YMUTUMHU I YKPAaiHCHKOI ayqUTOPii.

VY nesikux KpaiHax MEBHI TEPMiHH MOXXYTh BHUKJIMKATH HETATHBHI KOHO-
Talii, mo ciix BpaxoByBatH npu nepeknani. Hanpuknan, y CILIA nonarts
«carbon tax» € cymnepewiMBHM, 1 B MeJia BOHO MOXE IOJABATUCS SIK
«job-killing tax» («nodamox, wo 3uuwye poooui micysy»). Y Takomy pasi
TIEPEKIIa4Y€B1 BAYKIIMBO PO3PI3HATH HEUTPAIILHE «NOOAMOK HA GUKUOU 8Ye-
Jeyio» y HAyKOBUX Ta OQIIIHHUX OKYMEHTax 1 OUIBII eMOLIHHO 3a0apB-
JIeH1 BapiaHTH y yOIIIUCTHIN, HAIPHUKIIAM, «CRIPHUL NOOAMOK HA 300py0-
Hennay [21].

KynbTypHi cTparterii B eKomepeKIiai 103BOSFOTh 3pOOUTH TEKCT OUTBIII
3pO3yMIJIMM 1 IPUAHATHAM UIA IiT0BOI ayauropii. Lle nocsraeTbes depes
aJanTalilo TEpMiHiB, 3aMiHy KyJIbTYpHO crneuu@iqHUX peasid, Bpaxy-
BaHHS TOJIITHYHOTO KOHTEKCTY Ta CTUIIICTHYHUX OCOOIMBOCTEH MOBJICHHS.
YemnimHzuii exonepekiag nependoadae He JIHUIIE MOBHY TOUHICTD, a i INIHOOKe
PO3YMIHHSI TOTO, SIK €KOJIOTiUHI MUTAHHS CIPUHMAIOTECS Y PI3HUX KYJIBTY-
pax. BpaxyBaHHs IUX acIIeKTiB CIPHUsE KPALIOMY JOHECEHHIO SKOJIOTT4HOT
iHpopMamii Ta HopMyBaHHIO IIIOOATHFHOTO EKOIOTIYHOTO JHCKYPCY.
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Tabmnus 3

KyabsTypHa ananrtanisi ekoTepMiHiB

iICHYBaHHS JIFOJICTBA Ha TJIAHETI)

IIpuxknan B .
s L . . Takruka | Cnocid nepexany/
aHrIiicbKii YkpaincbKuii nepexsiaj .
. nepexjany | Tpancdopmanis
MOBI
Crana eHepris (eHepreTuka, ska
3aJI0BOJIBHSIE TIOTOYHI TOTpedn
Sustainable 0e3 mKoau 11t MalOyTHIX KyJbTYpHA |KaJbKyBaHHS +
energy MOKOJIiHb, BKITFOYAI0UH ajanTamis | OIMCOBHIT epeKias
E€KOHOMIiYHi, COoIiabH1
Ta CKOJIOT1UHI aCTIICKTH)
Micue, e KHUBYTh pi3Hi
. . P KyJIbTypHa .
Melting pot | CHUIBHOTH Ta BEIyTh Pi3HUN . |omucoBuit mepexiaz
alanTaris
CTHJIb JKUTTS
Craie J1icoBe TrOCIOAAPCTBO
(KOMILIEKCHA CHCTEMa
. TpaBJIiHHS JTicaMy
Sustainable  |Y™P ’ KyJIbTypHa |KaJbKyBaHHS +
sIKa 3a0e3Iedye 3a10BOJICHHS . o
forestry . aJanTalis |ONUCOBHUII MepeKiaz
CyYacHHUX MOTpPed y JICOBUX
pecypcax 0e3 MIKOIH st
MaiOyTHIX IMOKOJIiHb)
. CraicTh JOBKIJUIS (31aTHICTh
Environmental : KYJIBTYpHA |KaJbKyBaHHS +
P JOBKIJUISL BATPUMYBATH BILIUB . o
sustainability ajanTaiis | OIMCOBHUIl epekas
JIFOJTUHH )
CripaBeITIMBHIA TTEpeXi
(KOHIIETIIIisL, 110 O3HAYa€ Mepexis
J10 KJIIMAaTUYHO HEUTpanbHOT KVIBTVDHA | KambyBarHs +
Just transition |eKoHOMIKH, YIBTYpE KyBat
aJlanTalis | OMUCOBHUII MepeKa
HPH SIKOMY BPaXOBYIOThCS ITpaBa
Ta 100poOyT MPaIiBHUKIB, iXHIX
ciMel Ta rpoMa)
Green iobs 3eneni pobo4i micis / KyJIbTypHa |KaJbKyBaHHs / KalbKa
J €KOJIOT14HI Po00Ui MiCIls ajanTailis |+ CeMaHTHYHA 3aMiHa
Ener; . KyJbTypHa |KaJbKyBaHHS +
gy EHepFeTl/ILlHa HE3aXHIICHICTh Y. Typ . Ky .
poverty aJanTamis | CeMaHTHYHA 3aMiHa
Green KyJIBTypHa
. 3eJieHe CTIOKUBAHHS . |KaJbKyBaHHS
consumerism aJiarnraris
. . KyJIBTypHa
Eco-anxiety |EkoTpuBOXHICTH YIBTYDE KaJIbKyBaHHs
ajlanTaris
Environmental | [TikiryBaHHS TpO HABKOJNUIIHE  |KyJIBTYypHA .
: .~ |onucoBuii nepexiaz
stewardship  |cepemoBuiie aJanTaiis
[TnanerapHi Mexi (1o6abHI
Planetary XapaKTePUCTHKH 3eMIIi, KyJBTYpHA |KaJbKyBaHHS +
boundaries SIKI BU3HAYAIOTh MOXKJIMBICTh ajlanTailis | OMUCOBUM MepeKa

Jorcepeno: cknadeno agmopamu camocmiiino na ochosi mamepianie The Guardian, BBC,

Euronews, Collins Dictionary ma Crnosnuxa anenomosHnux Heonoeizmie XXI cmonimmsi
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6. TakTUKU eKOMEepeKrIaay

[lepeknaa myOMiIMUCTHYHUX TEKCTIB, MPUCBSIUEHUX MPOOIEMAaTHIN KJTi-
MaTUYHUX 3MiH, Tependadac KOMIUICKCHE 3aCTOCYBaHHS MEPEKIaIalbKuX
CTpaTeriii, CHpsAMOBaHUX Ha 3a0e3MeYeHHA KOMYHIKaTMBHOI e()eKTUB-
HOCTI Ta 30epekeHHs MparMaTuyHoro MoTeHuiany opurinany. [lo-nepiue,
30epexeHHsT TePMIHOJOTIYHOT BIAMOBITHOCTI € KPUTHUYHO BaXXJIMBUM ISt
nepenadi HaykoBO OOIPYHTOBAaHMX INOHATH, HEOJOTI3MIB Ta CIEIiai3oBa-
HOI JICKCHKH, IO (OPMYIOTh KOHIICTITYaJbHY OCHOBY CKOJIOTIYHOTO AWC-
Kypcy. [lo-npyre, BimoOpaskeHHSI CTHIIICTHYHOI MapKOBaHOCTI nependadae
QJICKBATHY Iepe/iady PUTOPUYHUX 3ac00iB, TaKUX SIK MeTadopH, MOpiB-
HSIHHSI, Ti1epOoIH, eIMiTETH, sIKI BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO eMOIIIHHOTO BILTUBY
Ta (HOPMYIOTh KaHPOBY CHeHU(DIKy KYPHATICTCHKOTO CTHIIO. SIK 3a3Havae
H. Kpamap, oOpa3Hi KOHCTPYKIIii B aHIJIOMOBHHX TEKCTaxX MPO 3MIHY KJIi-
MaTy MOKYTh MaTH Pi3HI KOHOTAIIIT 3aJIEXKHO BiJl MOBHOTO KOHTEKCTY [21].
[o-TpeTe, COLIOKYNBTypHA ajanTaiis OXOIUIIOE TPAHC(HOPMAINIO KyIb-
TYpHO MapKOBaHUX pealiiii 3 MeTor 3a0e3ledyeHHs 1X 3pO3yMUIOCTi st
YKpaiHCHKOTO YUTAYa.

VY 11bOMY KOHTEKCTi €KOMEPEKNIa Bilirpae BaXIIUBY PONb Y 30€peKECHHI
0anaHCy MiX TOUHICTIO Ta BIUIMBOBICTIO TEKCTy. Ilepekiasay MOBUHEH HE
JHIIe Tepenaty iHgopMmaito, a i aganTyBarH ii Tak, mod BoHa 30epirana
CBiif eMOLIHHMI BIJIUB, aJI¢ HE MiCTHIJIA IEPEOUIBIICHD, III0 MOXKYTh BUKJIIH-
KaTh HeOakaHi iHTeprpeTarii [1].

[puxianom € peuenns «Climate change is rewriting the rules of
naturey [16], sike MOXXHa MEPEKJIACTH TAKHUM YUHOM «[100anvui Kiima-
MuYHi 3MiHU nepenucyloms 3axkonu npupoouy. Metadopa «rewriting the
rules of nature» cTBOpIOE€ 00pa3 BTPYYaHHS y CTAOUTBHUN MPHPOIHHUN
MOPAJOK, 110 BUKJIMKA€E TPUBOTY Ta YCBIJOMJIEHHS MaclUTaOHOCTI 3MiH.
HocniBHuil mepekian MOBHICTIO 3a0e3rneuye 30epexeHHs Mertadopu y
MOBi-TIepeKIIaly i He CIIOTBOPIOE IHTEpIIpeTallii TeKCcTy. Y Tpoleci nepe-
KJIaJly PEUEHHs 3arajoM HE JIMIIC BiATBOPIOETHCS CTHIIICTUYHA 00pas-
HICTb, a ¥ 3a0e31euyeThCs TEPMiHONOTIYHA TOUHICTh. Tak, TepMiH «climate
change» € 3aralbHOBXHMBAHUM Yy MIKHApOZHOMY IHMCKYpCi, OZHAK ioro
YKpaiHChKUI BIAMOBIIHUK «3MIHa KAimMamyy NOTpeOye KOHTEKCTyalli3allii,
TOMY JIOLIJIbHO BUKOPUCTATH TIEPEKIIA]] «2100aANbHI KAIMAMUYUHI 3MIHU.
[Tpu iboMy 3a0e31medy€eThCs 1 TEPMIHOJOTIYHA TOYHICTD, 1 MyOTIIIMCTHYHA
BHUPA3HICTh.
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HactynHe pedyenHst «Nature is sending us warning signals through
extreme weather events» [25] 3By4uTh y niepeknani tak: «lIpupooa nao-
CUNAE HAM CUSHATU MPUBOSU Yepe3 eKCMPeManbHi n02o0HI Aeuwa». Meta-
tdopa «sending warning signals» ctBOproe nepcoHidikoBaHuid 00pa3
MIPUPOIH, IO AaKTUBHO pearye Ha aHTPONOTEHHI BIUIMBH, ITOTIEPEIKAIOUH
JIIONICTBO TIpO HeOe3mneKy. JIoCHiBHAN TepeKnall «nonepeotcysanivHi cue-
Haauy 30epirae MeTad)OpUIHy CTPYKTYPY, OJTHAK BiH MOTPEOy€e CTHUIIICTHY-
Hoi amanrarii. ToMy OUTBII eMOMIHHO-HACHYCHIM Yy MEPEKIai BUSBUBCS
MeTa(hOpUIHIN BUPA3 «CUeHAIU mpugocuy. Y CBOIO USpTy TEPMIH «extreme
weather events» Ma€ yCTaJleHUH BiIMOBIIHUK B YKPATHChKIl MOBI «excmpe-
ManbHi N0200HT A8UWAY, SIKUH TIHPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B HAYKOBOMY Ta
MeniHHOMY JUCKYpCi 1 OBHICTIO 3a0€3Meuye TOUHICTS 1 BiIMOBIHICTE KO-
JIOTIYHIN TEMATHII.

Hanpuxnan, peuenns « We are in a race against time to save the planet»
[19] micTuth MeTadopy «a race against timey, sika Tiepeiac KPUTHUHICTD
EKOJIOTIYHOI cHUTyallii 4epe3 o0pa3 3MaraHHsi 3 yacoM. Y TIporieci mepe-
KIaay 1miei Mmetadopu BaXKIUBO HE JIUINE 30€PEerTH 3MICT, a 1 aJlanTyBaTu
CTHIIICTHYHY Ta KyJIBTYpPHY 3a0apBJICHICTh BIAMOBITHO 10 HOPM IJILOBOT
MOBH. JloCIIiBHUH Tiepekaa sk « Mu @ 2oHUi 3 uacom, w06 ypaniyeamu nia-
Hemy» MOXKE 3BY4aTH HITyYHO ab0 HAATO KaJbKOBAHO, TOMY AOIIBHIIIE
3acTocyBaTu TpaHchOpMaIiio MOLYIALii: «Mu 3mazaemocsa 3 uacom, abu
spamysamu naanemy» abo «Yacy obmanrs — mu dopemocsa 3a nopamyHox
3emniy. Taki BapiaHTH 30epiraloTb PUTOPUYHY HAIpyTy, EMOLIHHNIN TOH i
MyOIIUCTHYHY BUPa3HICTh.

Y3aralpHIOIOUH BHKIIAJICHE, CIIJI 3a3HAYMTH, 10 TepeKiIal myOminuc-
TUYHHUX TEKCTiB €KOJIOTIYHOI TEMATHKU MOTPeOye KOMIUIEKCHOTO MiIXO.Y,
SKAN TO€THYye 30epeKeHHsI TePMiHOJIOTiYHOI BiAMOBIAHOCTI, CTHIICTHY-
HOI MapKOBaHOCTI Ta COLIOKyabTypHOI amanTanii. EQexktuBHmii exomnepe-
KJIaJ1 repeadavae He JIMIIe TOYHY Mepenady Creliaai3oBaHol JISKCUKH, a i
aJICKBATHE BIIITBOPEHHSI CTHIIICTUYHUX 3aC00IB, 110 POPMYIOTh EMOIIIHHUI
BIUTUB 1 KaHPOBY crierudixy opurinamy. BogHouac nepexniangad Mae Bpaxo-
BYBAaTH KyJBTYpPHI peatii HiboBOI ayJuTOpii, alanTyiouu JOKaIbHI 00pasH,
MeTadopu Ta CUMBOIH 0€3 BTPAaTH 3MICTy W MparMaTHYHOTO MOTCHIIAIY.
AHani3 IpUKJIaAiB CBIAYNTS, 110 YCIIIITHA peati3allis IuX TaKTHK 3abe3Ie-
qy€e KOMYHIKaTUBHY €(DeKTHBHICTb MEPEKIIAay, CIIPHsIE 30epeKEeHHIO aBTOP-
CBKOTO CTHJIIO Ta IMiICHITIOE BIULIUBOBICTH €KOJIOTTYHOTO AUCKYPCY B YKpaiH-
CBKOMY MEifHOMY IPOCTOPI.
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Tabnuns 4
TakTuKHn CKoIIepeRIIaay
. . Cnocio
Hpuxaan Ykpaincbkuii TakTnka nepekiany/
B aHNIlcbKil MOBI nepexJajg nepexkaaxy P Y
Tpanchopmauis
1 2 3 4
Vpsinam HeoOXigHOo 1) BimoOpaxeHHs
Governments must  |HeraifHO BXXUTH CTHITICTUYHOL . -
. . N . . 1) HeliTpanizauis
take immediate and  |piuyuux 3axooie MapKOBaHOCTI; emmiTeTa:
drastic action against|y 60poTb0i 3 2) 30epeKeHHS ’
. . . L 2) KanbKyBaHHS
climate change. Kaimamuynumu TEPMiHOJIOTTYHOT
3MiHAMU. BIIIOBIIHOCTI
1) 36epexeHHs
Vpsinu moBUHHI 1) BimoOpaxkeHHs MeTadOpUIHOTrO
Governments should |~ P/ ) Aobpake b P
PpO3pooIATH CTHJTICTUYHOT o0pasy i3
work towards . .
. D e(eKTUBHY MOJIITHKY |MapKOBaHOCTI; 3aCTOCYBaHHIM
effective policies , .
.. . IUIS noM ’AKuweHHs  |2) 30epeKeHHs rpaMaTUgHOl
to mitigate climate L : P A
Hacniokie TEpPMiHOJIOTIYHOT 3aMiHH;
change effects. . . - . . .
KAiMamuyHux 3MiH. |BiJIOBIIHOCTI 2) TpaHCIO3HUIIist
+KaabKyBaHHS

1) 30epekeHHs

, . Knimamuuni TEPMiHOIOTIHHOT 1) xabKyBaHHS;
Climate change is . ) . . .
. . . 3MIHU — 1I€ MOUKaA BIJIITOBIJIHOCTI; 2) 3amiHa
the defining crisis of .
our time HenoeepHeHH: 2) BimoOpaKeHHS MeTapOPUIHOTO
: HAIIIOTO Yacy. CTHITICTHYHOT obpa3sy
MapKOBaHOCTI
1) BimoOpaxeHHs
Mu cToimo CTUJIICTHYHOL 1) 3amina
We are on the .
. . HaJ 6e301HEI0 MapKOBaHOCTI; MeTapOpPUIHOTO
brink of a climate . . .
KJTIMaTHYHOT 2) 30epeKeHHs obOpasy;
catastrophe. : L
KaracTpodu. TEpPMiHOJIOTIYHOT 2) KaabKyBaHHS
BiJIIOBiIHOCTI
1) 30epexeHHs 1) KaJIbKyBaHHS;
Knimamuuna kpuza |TepMiHOIOTIYHOT 2) 3amiHa
The climate crisis is |— ue 3azposza, wio BIJITOBIAHOCTI; MeTaGOPUIHOTO
an existential threat. |cmagums nio cymnie |2) BinoOpaxeHHs o0pazy depe3
icHysanns 1100cmea. | CTUITiCTUIHOT OINUCOBUI
MapKOBaHOCTI TePeKIIaT
o 2030 poky
. Benuka Bpuranis 1) BigoOpaskeHHs .
The UK aims to P ) ALOdpaKe 1) 3amina
FOTYETBCS CTHIIICTUYHOT
\phase out petrol . MeTahOPUUHOTO
nocmaeumu Kpanky |MapKOBaHOCTI, i
cars by 2030 to cut . . o0Opa3y;
.3 B e1oci OCH3MHOBHX |2) COWIOKYIBTypHA .
emissions. . 2) MoOmyIsALis
aBTO Ha KOPUCHIb ajanraris

YUCHO20 006KINIA.
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[ponosxenns Tabmuii 4

1 2 3 4
. 1) repminonoriuna |1) ymymmeHHs;
L. Ilnanema Ginvute ne ) TCPMIHOIIO ) ymym >
Human activity is HeHTpaizanis; 2) 3aMmiHa
hine the pi SUMPUMYE HAW020 |5\ o o
jpushing the planet ) BigoOpaxkeHHs MeTapOpUIHOTO
b dits limi memny — ii cunu . - 6
eyond its limits. Ha mexci CTHIICTUYHOIL o0pazy uepes
) MapKOBAaHOCTI MOIVIIALIIO
1) BinoOpaxeHHs
) Bizo6p - 1) 36epexeHHs
[1nanera HeHaue CTUITICTUYHOT
. : . MeTaghOpUIHOTO
The planet is IIKITIOUeHA J10 MapKOBaHOCTI; 063V~
on life support. anapamy wimy4nozo |2) 30epexeHHs 2)11)1 lejmf/’[
OUXAHHA. TEPMiHOIOTIHHOT ) HpAN
; . . BiJITTOBITHUK
BiJIITOBIJTHOCTI
Mu onykaemo 1) BimoOpaxeHHs
V) ) Biz106p - 1) 30epexeHHs
. |aK cnoeuou, CTHJTICTUYHOT
We are sleepwalking : . MeTaOpUIHOTO
. . HE MOMiYalouH, MapKOBaHOCTI; .
into a climate . obpasy;
. IO KAiMamuyna 2) 30epeKeHHs
disaster. - - 2) KanpKyBaHHS +
Kamacmpogha BXe  |TepMIHOJIOTIYHOT oNaBanH
CTYKa€ y JABEpi. BIIOBIIHOCTI
1) comiokynbTypHa |1) KynsTypHa
. ajianTaris; 3aMmiHa;
The planet is Ilnanema 6’c AarTatii, >
. 2) BimoOpaxkeHHs:  |2) 30epexeHHs
sending us an SOS. |na cnonox. . .
CTUITICTUYHOT MeTahOpUIHOTO
MapKOBaHOCTi obpazy
1) 36epexeHHs
TEPMIHOJIIOTIYHOT
) Iina Biz[rI_OBizLHOCTi; 1) KambKyBaHHS;
Climate change . 2) BigoOpaKeHHS 2) KanbKyBaHHS;
is the new Cold War. |"CHMamy = Ho6a CTHJTICTUYHOT 3)icropuaHa
Xonoona giiina. .
MapKOBaHOCTI; napa’eib
3) comioKyneTypHa
aJlanraris
1) sepescerra 1) KaJIbKyBaHHS;
Taii i — y ;
aitmep TEpPMiHOJIOTIYHOT
. . . : . - 2) 30epeKeHHS
The climate clock is |knimamuunozo BIJIITOBITHOCTI;
L. . MeTa(pOpUIHOTO
ticking. 200UHHUKA 2) BinoOpakeHHs 06pa3y uenes
3anyuieno. CTHITICTUYHOL pasy 4ep
. MOYJIALIIO
MapKOBaHOCTI
. . . . 30epexeHHs
The world is at Ceim cmoimp BiIOOpakeHHA P
. . X . MeTaghOpUIHOTO
an environmental  |na exonoziunomy CTHJIICTUYHOT
. . . obpasy uepes
crossroads. [po30opidcHci. MapKOBaHOCTI
KaJbKyBaHHS
: . 30epexKeHHs
We are borrowing  |Mu B3siiu 3emiro BiZIOOpasKeHHSI P
M . X . MeTa)OpPUYHOTO
the Earth from B 00pr y MafOyTHIX |CTHJIICTHYHOT 06Da3y Uenes
|future generations. |TIOKOIiHb. MapKOBaHOCTI pasy tep
KaJIbKYBaHHS

Jicepeno: cknadeno asmopamu camocmiiino na ocnosi mamepianie The Guardian, BBC,
Euronews, Collins Dictionary ma Crosnuxa anenomosHux Heonozizmie XXI cmonimms
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7. BucHOBKH

VY mporieci TOCTiIKEHHs eKOTepeKamry Oylio JOCSITHYTO MOCTABICHIX
3aBJaHb Ta 3po0JIeHO HU3KY BUCHOBKIB. Hacammepes Oysio BU3HAYE€HO TEO-
peTHYHi 3acaau eKolepeKiiaay, Horo Micle y Cy4acHiid mepexiajo3HaBuii
mapajurMi Ta MPHUHIKIY, IO JekKaTh y Horo ocHoBi. Exonepekian € Bif-
HOCHO HOBHUM HaIpsIMOM, SIKUH CIIPSIMOBAHMI Ha TOUHY M a/IeKBaTHY Iepe-
Jlavy €KOJIOT1YHOI TepMiHOJIOT1, 30epeKeHHsI CTHIILOBOT CTICIIM(IKH TEKCTIB
PO JIOBKIJUIA Ta IMiIBUIICHHS €KOJIOTIYHOT 0013HAHOCTI YNTaUiB.

AHai3 TaKTHK €KONICPEKIIaay B aHIVIO-YKPaiHCHKOMY KOHTEKCTI JO3BO-
JIUB BUOKPEMUTH OCHOBHI TIXO/IU JIO TIepenadi eKoJIOTI9HOT TepMiHOIOT].
Byno BcTanOBICHO, IO Y TpOIIECi MEPEeKIaay eKOJOTIYHNX TTOHATH 3aCTO-
COBYIOTBCS TaKi CIOCOOM TepeKiiaay Ta TpaHcopmallii, sK KaabKyBaHHS,
TPaHCKOAYBaHHS, aJalTHBHE TPAaHCKOAYBAaHHS, MiAOIp MPSMOTO EKBiBa-
JICHTA Ta OMHCOBHH Tepekiaa. KoxkeH 3 HUX Mae cBOI MepeBark Ta BHKO-
PHUCTOBYETBCS 3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY. OKpeMO pO3IIISHYTO TaKTHUKY 30e-
PEXEHHS eKCIPECUBHOCTI Ta eMOLIHOCTI y mepekiaai myOmiuucTHYHUX
TEKCTIB, L0 € BaXKJIMBUM JJISl BIIMBY Ha CYCIUIbHY CBIJJOMICTb 1 (hopMy-
BaHHS €KOJIOT14HOI BiAmoBiganbHOCTI. OCHOBHMMH LUIIXaMH i1 peasizaii
3riJIHO 3 IPOBEIEHUM JIOCII/DKEHHM € Taki: 30epeskeHHs1 MmeTadopu yepes
TpaHc(hOpMAIliI0 MOTYJAM{, KaTbKyBaHHS, KaJIbKYBAaHHS i3 CEMAaHTUYHOIO
3aMiHOI0 200 OMUCOBUM TEPEKIaJoM, MPSIMUAN €KBIBaJeHT. TakoX JOCIi-
JDKEHO 0COOIMBOCTI TIepeKIIaly KyJIbTYPHO-3a0apBICHHX pealiil. Y pe3yib-
TaTi aHaJi3y 3’sICOBAHO, 110 YCIIIIHA aIanTallis peaiii 3ade3neuye Kparie
PO3YMIHHSI TEKCTY IIIBOBOKO ayJIUTOPi€r0 Oe3 BTparu Horo 3Micty. Hainpo-
IOYKTHBHIIIAMH CIIOCOOAMH TIEPEKIIay BHSBUINCH: KaJbKyBaHHS Y TIOE]-
HAHHI 3 OMHCOBHM HEPEKIAIOM a00 CEMaHTHYHOI 3aMiHOIO, OITMCOBHIM
HepeKIal i KaIbKyBaHH:.

[pakTiuHMii aHANI3 EKOIEepeKIaay MpPOJCMOHCTPYBaB €(PEKTUBHICTH
KOMILICKCHOTO 3aCTOCYBaHHS PI3HUX TaKTHK MPU BiATBOPEHHI 3MiCTy Ta
CTUJIIO AaHDIIHCHKUX MyONIIUCTUYHUX TEKCTiB MPO KIIMATHYHI 3MIiHU: Tep-
MIHONOTiYHO{ TOYHOCTI, CTHJIICTUYHOI BiJMOBITHOCTI Ta COLIOKYJIBTYp-
Hol axanTanii. Lle 7103BoIsie HE JIMIIE KOPEKTHO MEpeaTH 3MICT 1 HayKOBi
MOHATTS, a W 30eperTy eMOLIHHNI BIUTUB, KAaHPOBY CHEUU(IKY Ta KyJb-
TypHY PEJICBaHTHICTh OPUTIHAY. YCITIITHA peatizallis TAKKX TaKTHK 3a0e3-
nedye epeKTHBHY KOMYHIKAIII0 €KOJOTIYHOTO JUCKYPCY B YKPaiHCHKOMY
MEIIHHOMY TPOCTOPI.
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VY KOHTEKCTi I100ajIbHOI €KOJOTIYHOT KPH3M JIEKCHYHI TAKTHUKU EKO-
nepeknanay HaOyBalOTh OCOONMBOI 3HAYYIIOCTI, OCKUIBKH 3a0e3redy-
FOTh TOYHY, JIOCTYITHY Ta CTHJIICTUYHO PEJIEBaHTHY Iepeaaqy iHpopmartii
po 3MiHM KiIiMaTy. EdekTrBHaA peaizailis TaKUX CTparerii mependavae
peTeNbHU T1001p TEPMIHIB, aaNTaIlil0 HOBUX MMOHSTH, 30€PEIKECHHS CTHITIC-
THUYHOI MapKOBAHOCTI Ta BPaXyBaHHS COLIOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTY LiJTbO-
BOI ayAUTOPii. 3 ONNISAAY Ha TUHAMIYHUN PO3BUTOK CKOJIOTTYHOTO AUCKYPCY,
nepeKiagayaM HeoOXiTHO CHCTEMAaTHYHO OHOBJIOBATH 3HAHHS, OPI€HTY-
BaTHCs HA aBTOPHUTETHI JDKEpEia Ta afanTyBaTH MEepPeKIaJalbKi Miaxoau
BIJIMOBITHO 10 aKTyaJibHUX TeHAeHUid. [loganeun mocmimkeHHs y cdepi
SKOTePeKIIa/ly MOXKYTb CIIPUATH (JOPMYBaHHIO HOBUX MOJIENEi TepMiHOJIO-
TIYHOTO Y3TOMKCHHS Ta IHTETpallil eKoNoriyHoi KOMyHiKanii B MiXKHApO-
HUH iHPOPMAIIHHUHA TIPOCTIp.
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